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ערשטער אַקְט 


(אַ קאַטער פון אַ קאַטאָרזשנער געפענגעניש אין װײמן 
פּאַרװאָרפענעם צפון-סיבּיר. בּײ אײן װאַנט אַ לאַנגע 
נאַרע. אַנטקעגן -- אַ גרויסע אײזערנע מיר געשמירם 
אין גראַטעס און מאַסיװע שלעסער. נאָענט צו דער 
כטעליע -- צװײ פענצטער, אױך געשמידט אין גראַי 
טעס, בּײ דער זײט. פון טיר - אַ לאָמפּ אַרײנגעמאָן 
אין אַ לאַמטערן געדראָמעװעט אין דיקן דראָמ. אױף 
דער נאַרע ליגן מאַטראַצן ענג צוגערוקט אײנע צו 


די אַנדערע. צוקאָפּנס -- פּלאַכע קישעלעך. איבּער די 
טאַטראַצן -- גראָע געװאַגטענע איבּעררעקף 

אין קאַמער געפינען זיך עלף אַרעסמאַנטן אַכם פא 

ליטישע און דרײ קרימינעלע. די מערסטע פאַרי 

משפּטע אױף אײבּיקע קאַטאָרגע. אַלע פּאָליסישע 

זענען חברים פון אײן געריכטפּראָצעס. אַלע זענען 

אָנגעטאָן אין קײמן און אין קלײדער פון גרױען 


געװאַנט, 

אױף דער ינאַרע האָבּן פּלאַץ אין פּאָלגנדער אָרדענתּג. 
גריגאָרי, לעװינע, פּרץ, סאַלאָמאָן, זינגער, פּעפער, זאַזולי 
און קאָװערזניקאָו. נוקי ליגט פאַרקראָבן אונמער דער 
נאַרע, אַזי אַז מען זעט אים קוים אַרױס. מען הערם 
נאָר פון צײט צו צײם זײן משנהדיקן האַלבּ-פון.זנעןן 
גערירטן קול. װעןנישט.װען גים ער א רזק ארױין 
זײן קאָפּ, און זעט אױם װי אַ משערעפּאַכע, װאָ ו 
שטעקט אַרױס דאָס קעפל פון אונמער איר פאַנצל 


און כאַפּט אים גלײך אַרײן צוריק, יאָסעף און דער װעכטער, װאָס נײט אָפּט צו צום טיר און קוקט אַרײן 
זײדע האָבּן נישט קײן פּלאַץ אױף דער נאַרע, זײערע | זאָל נישט בּאַמערקן וי זײ שפּילן, װײל קאָרט.-שפּיל 
מאַטראַצן ליגן אױיף דער ערר. איז אין תּפיסה שטרענג פאַרבּאָטן, דער זײדע זיצם 
עס שמײט אַ לאַנגער מיט אין דער ריכטונג פון דער : אויפן דיל איפן צװאַמענגעדרײטן מאַטראַץ, איו בֹּאַ. 
נאַרע, אויפן טיש -- טשאַניקעס, שיסלען, אײזערנע מײ. שעפטיקט מיט פלעכטן קערבּלעך פון שפרו און 
קריגלעך. אויפן װאַנט איבּער יעדנס געלעגער הענ. : װײכן האָלץ. פוּן הינטערן טיר דערהערט זיך דעס 
ען מאָרבּעס. יעדער האַלט אין זײַן טאָרבּע זײן בּיסל זעמכטערס קול, צעטראָגט זיך הילכיק.) 
אָרימקײט, אויף די מערסטע טאָרבּעס זענען אָנגע. װעכֿטער 
שריבּן מים דיקן טינט די איניציאַלן פון די איננמיי אָנצינדן די לאָמפּן! 


מער. דאָס עסנװאַרג אָבּער, װי אַשטײגער: בּרױיט, (די טיר עפנט זיך, עס קומט אַרײן אן אַרעסמאַנט מים אַ 
צוקער און אַנדערע זאַכן, קינט אין אײן פּלאַץ אױפן לאָמפּ, שטטעלם אים אַרײן אין לאַטטערן, פאַרשליסט די 
טיש, װײל צװישן די פּאָליטישע הערשט קאָמונע. | לאַמטערן, איבּערן קאַמטער צעלײגט זיך אַ טונקעלע גע. 
אויפן טיש שטײט אויך אַ הילצערן שאַבטף מיט מאַ. שטרײיפטע בּאַלויכמונג. לאָמפּ-צינדע- אָפּ. װעכטער אין 
כאָרקע-טאַבּאַק, און יערערער, װער עס װיל רױכערן, ׂ דער האַלבּ-אָפּענער פיר, קוקט אַרײן, בּאַטראַבכט אַלעמען 
נײם צו און װיקלט אַ פֿאַפּיראָס, נוצנדיק פאַר פּאַכּ. געפינט אַלץ אין אָרדענונג, װיל די מיר פאַרשליסן זאַזולי 

ראָס-פּטַפּיר אַ לאַנגן גראָבּן בּױגן פּאַפּיר. האָט שנעל פאַרשטעקט ערנעץ די קאָרטן, געבּליבּן זיצן 
װען דער פאָרהאַנג הײבּט זיך אױף איז אָװנט. פון | אומשולדיק, אויך אַזױ קאָװערגיקאָװ6 
דרויסן הערם זיך דאָס יאָמערדיקע פיפן פון װינמער. | זאַזולי 
דיקער זאַװערוכע. אין קאַמער איז האַלבּ-פינצטער. (מים װעכטער) 
גריגאָרי, אַ קראַנקער אין פּיבּער, לינט אױיף זײן מאַט. װוי שפּעט, פעטערל! 
ראַץ דער ערשמער צום צושױער; דער צװײטער נאָך װעכטער 
אים זיצם לעװינע. לעבּן לעװױינען זיצן פרץ, זינגער דאַרפסט נייטיק ויסן! 
און יאָסעף. זײערע פּנימער, אָנגעשטרעננטע און דער. : זאַזולי 
צאָרנטע, זענען געװענדט צו פּעטערן, װעלכער זיצט זאָג, פעטערל. 
אויף זײן מאַטראַץ בּאַזונדער מיט אַן אײנגעבּױגענעם װעכט ער 

קאָפּ אַרונטער, װי עפּעס א בּאַשולדיקטער. פינף דער זייגער, הונט אינער. 
די נאַנצע צײט הערט מע װי דער שמיד קאָװעט זאַזולי 

קײטן ערגעץ הינסער דער בינע. אַ דאַנק, פעטערל, 

אין װינקל מיף פאַררוקט זיצן זאַװלי און קאָװער. קאָװ ערזניקאָװ 
ניקאָװ און שפּילן קאָרטן, זײ זענען אַװי קונציק צוי ׂ קאַלט אין קאַמער היינט. 
זצַטענגערוקט, אַז עס איז אַ װוּנדער, װיאַװי זײ האַלמן | װעכטער 
עס אויס. זײַ שרוטפּן זיך אײן מים אַ כּיװן, כּדי דער | נו, פריר, אַז ס'איז קאַלט, 


קאָװערזגיקאָװ 
אַזאַ זאַװערוכֿע אויפן גאַס. 
װעכטער 
די כֿאָליערע װעט אייך נישט נעמען. (צו אַלעטען) זיין ה יכגנע- 
בּורט, דרוזשינין אַליין, װעט הײנט קומען אויף רעויזיע. (אַלע 
שװײגן) איר הערט װאָס איך זאָג אייך! 
לע וו ינע 
מיר הערן. 
וע כט ער 
(נײםט צו מיט כּעם צו לערינע) 
װאָס רעדסטו מיר אַנטקעגן? װילסט אין מאָרדע! דו בּיסט בַּיי 
מיר דער גאַנצער פירער דאָ. (אַלע זיצן פאַרנליװערט. װעכטער 
צים זיך צוריק צום מיר) הונט אײינער! (אֶפ). 
זאַזולי 
קורווע די מאַמע זײנע! (צו קאָװערזניקאָטן) נעם די קאָרטן. טאַשי 
קאָװערזניקאָװ 
װאָס שטעלסטו אין קאָן? האָסט אַלץ שוין פאַרשפּילט!-- 
זאַזולי 
זאַזול, האָט נאָך מיט װאָס צו שפּילן. שפּיִל! אין טאַטן אַרײן, 
אין דער מאַמען, אין הייליקן זון אַרײין! 
| קאָװערזניקאָװ 
איך דאַרף זען איף װאָס דו שפילסט. 
זאַזולי 
(װײזט מיט די הענט אויפן זײדנס זעקל, װאָס אויף 
דער װאַנם) 
אַז איך זאָג דיר יאָ, מעגסטו גלױבּן. 
קאָװערזני קאָװ 
נו, נעם עס אַרױס בּיי אים פון טאָרבּע און שטעל אין קאָן. 
זאַזולי 
(לאָזט זיך האַסטיק צום זײדנס שאָרבּע) 
זיידע 
(מיט שרעק דערשפּירט, שפּרינגט אוױף, זײנע הענט ציטערן) 
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אֶהבּ רחמנות, זאַזולי. 
זאַזולי 
אַהער מיט דיין צוקער. 
זיידע 
איך װעל מאַכֿן גװאַלדן. טשעפּע נישט מיין צוקער. 
זאַזוֹלי 
אַלטער תּרח דו. האַלסט אַ זעקעלע מיט צוקער שוין אַ יאָר 
צײט און גאָרנישט. גיבּ עס אַהער. איך דאַרף שטעלן אין קאָן. 
זיידע 
ס'איז דאָך אָבּער מיינס. 
זאַזולי 
װאָס מיר מיינס? -- אַז עס איז בּיי דיר אין עס דיינס, אַז 
ס'וועט איבּערגײין צו מיר װעט דאָס זיין מיינס. 
זיידע 
(מיט האַלבּ נעװײן) 
מיין אַנעלע האָט עס מיר געשיקט. מיין אַנעלעס מתּנה. שנייד 
מיר מיין האַלז בּעסער. 
קאָװערזניקאָװ 
נו, גענוג שוין, צום טײװל! 
זאַזולי 
(קערט זיך צוריק) 
איך װעל נאָך אים בּאַװײון. דעם אַלטן תּוח. קורװוע די מאַ- 
מע זיינע. איך שטעל אין קאָן מיין גאַנצן פּאֵיאָק בּרױט פאַר 
דער גאַנצער קומענדיקער ואָך. 
קאָװ ערזניקאָװ 
װעסטו פּצַרשפּילן, װעסטו הונגערן. זאָלסט עס ויכן זיין. 
זאַזולי 
ש פּיל. --אין ניקאָלאַי דעם הייליקן אַרײין ! אין אַרכֿימאַנדריט אַרײן! 
אין די געדערעם, אין די קיעקעס, אין די ריפּן צַריין! (צום 
אַלטן, װעלכער שלעפּםט אַראָפּ פון װאַנט די מאָרכּע זײנע און נעמם 
אַרױס פון דער פאָרצע א קלײן װײס ועקעלע מיםמ צוקער) עס 
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װעט דיר נישט העלפן. איך װעל עס צונעמען. אויך די פּאָר 
שטיװוּל דיינע װעל איך צונעמען. (שפּילן). 

זייד 9 

(נעמט אַריס פון טאָרבּע אַפּאָר שמיװל, גלעט זײ, װישט 
זײ מיטן העמד. עס זעם זיך אָן אַז די פּאָר שמיחל און 
דאָס זעקעלע צוקער איז בּײ אים זײער טײער) 

בּיסט אַ רשע, זאָזולי, וילסט בַּיי מיר צונעפען מײן אַנעלעס 
מתּנה. אַנעלע -- מיין טייער אייניקל, מייץ שיין אייניקל. 

זאַזולי : 
טױזנט מאָל געהערט שון. -- אַנעלע, אַנעלע, -- אַואַ אונטערי 
:צינדערן וי דוי 

זיידע 
אויף אַנעלען ריד נישט קין שלעכֿטס. ‏ רשע דו. -- זי איז 
נאָך אַ קינד. אַ גאָלד. -- מיין זון איז אין כּעס אויף מיר, דעם 
אונטערצינדער. שרייבּט מיר נישט. שילט מיך. און זי, אַנעלע, 
נעמט און שיקט מיר אַ בּריוועלע און אַ פּעקעלע. איך עפן דאָס 
פּעקעלע -- שטיוועלעך און צוקער! צויי פונטיקלעך צוקער. 
און אין בּריוועלע שרייבּט זי -- -- 

זאַזולי 
שוין געהערט, געהערט. 

זיידע 
זיבּן.און-ניינציק ציגעלעך צוקער געװען. זיבּן ציגעלעך שוין 
אויסגעטרונקען. -- -- -- הערסט, אַנעלע, נאָר אין אַ יום'טוב' 
טאָג טרינק איך טיי מיט אַ צוקערל. יעדן ציגעלע אויף זעכצן 
שטיקעלעך טײל איך. און מיט יעדן שטיקעלע צװיי גלעועלעך 
טיי. (פּױזע). 

לעװינע 
פאַרװאָס האָט איר דאָס געטון, פּעטער! פאַיװאָס האָט איר 
אונז פּצַרראַטן? װאָס שווייגט איר! 

פּעטער 

(שװײגם) 


זינגער 
(קאָכט זיך) 
אַזױי שפּײיען אין פּנים דער רעװאָלוציאָגערער עטיק. אוּנזערער 
אַ מענטש זאָל אָפּטאָן אַזאַ נבלה--בּעטן בּאַננעדיקונג בײה צאַר! 
פּרץ 
איז דיר נישט אינגעפאַלן גאָר, אַז סיר װעלן זיך דערװיסן, 
אַז דו האָסט געשריבּן אַ פּאַפּיר צום צאַר? שוטה דו! 
לעװינע 
צו װאָס די רייד? זאָל ער רעדן 
פּעטער 


(טום זייך אַ שלײדער מיטמן פּנים אַראָפּ צום געלעגער, 
לינט און שמײגט.) 
לעװינע 


איך פרעג אייך. 

פּעטער 
איך האָבּ נישט װאָס צו זאָגן. איך האָבּ די זאַך געטאָן. 

זינגער 
בּאִיקאָטירן אים! 

לעװ ינע 
איר האָט מיט אונז מיטגעאַרבּעט בּיו הײינט אין דעם טונטל, 
װאָס מיר גראָבּן, אָנטײל גענומען אין דעם גאַנצן פּלאַן פוך 
אַנטלױפן, -- מיינט איר, אַז סזאָל קומען די מעגלעכקײט צו 
אַנטלויפן, װעלן מיר אייך לאָזן מיטגיין מיט אונן? 

פּעטער 
איך װעל נישט גײן. איך װעל דאָ בּליבּן. 

נוקי 

(מּים אַ װאָיענדיקן קול) 

ס'איז מיר פינצפער. ס'איז מיר האַרט. דער וינט װאיעט. הה 
הו. ס'איז מיר קאַלט. 

זיידע 
הער אויף, זונעלע, דער װעכטער װעט דערהערן װעט ער דיך 
ווידער שלאָגן, 
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נוקי 
איר זענט מיר אַלע שונאים. 
לעװינע 
חבר נוקי, שטיל דאָרטן, 
נוקי 
איך בּעט סם -- גיט מען מי- נישט, איך װיל סם, מערוזאַװצעס. 
לעװינע 
איך הייס אייך שטיל זיין. 
נוקי 
איר זענט מיר צופיל בּאַלעבּאָס דאָ. חבר לעװינע. דרוזשינין 
איז בּאַלעבּאָס -- גענוג. מיר אין פינצטער, חבר לעװינע, מיר 
איז פינצטער. 
לעװינע 
מים באַצהינגונג) 
נוקי! (נקי װערט שמיל, װײנם פאַר זיך) 
זינגער 
מען מוז איינמאָל פאַר אַלעמאָל פּאָדערן מען זאָל אים צונעמען 


אין שפּיטאָל. 


גריגאָרי 
(הױבּט זיך האַלבּ אוף, רעדט קרענקלעך) 
פאָדערן.--נו פאָדער, פאָדער. (פאַרהּוסט זיך און פאַלט צוריק) 
? עװינע 
אָן פאַרצ ייפלונג, גויגאָרי. איך בּין זיכער, אַז דער כּלצַן צו 
אַנטלויפן װעט אונז געלינגען. 
גריגאָרי 
דערווייל פאַרפּײניקט מען אונז בִּיז צום טויט, 
לעװינע 
שטאַרק זיין, גריגאָרי! 
גריגאָרי 
אָ, איך װעל שוין די פרייהייט נישט דערלעבּן. איך בּין קראַנק 
לעװיגע 
ווילן, גריגאָרי -- ווילן. -- -- און װאָס זאָגסטז אויף כּעטערן! 
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גריגאָרי 
אױבּ פּעטער איז אַן אָנשטענדיקער מענטש -- דאַרף ער זיך 
אַליין פאַרמשפּטן. 
לעווינע 
און װאָס שווייגסטו, יאָסעף! זיצסט מיטן קאָפּ אין די קני און 
דו שווייגסט, 
יאָסעף 
מיר געפעלט נישט דער גאַנצער ענין. 
זינגער 
ער איז שוין דאָ, דער מרה-שחורהניק מיט זיינע פילאָזאָפיעס. 
יאָסעף 
איך רייד נישט צו דיר. 
לעווינע 
זאָג װאָס דו וילסט זאָגן, יאָסעף. 
יאָסעף 
מיך בּאַלײידיקט אייער אַלעמענס זיכֿערקײט, מיט ועלכער איר 
בּאַהאַנדלט אַ מענטשנס גורל. 
זינגער 
פּעטער איז א פאַררעטער! 
יאָסעף 
שווייג. (צו לעװינע) אייער זיכערקייט און אייער רויקייט -- -- 
לעווינ9 
פונװאַנען ווייסטו, אַז איך בִּין רויק! 
יאָסעף 
מיט צוויי יאָר צוריק, װען מען האָט אונז געבּראַכֿט אַהער, 
װאָלט איך אויך מיט אַ רוּיק האַרץ פּאַראורטיילט אַ הבר, װאָס 
װאָלט אונז פאַרראַטן. מיר זענען געװען פריש, גאַנץ און ריין, 
און, איבּערהױיפּט, ס'איז געװען ליבּשאַפט צװישן אונז. אָבּער 
אינט -- נישט. 
לעװינע 
װאָס נישטוּ 
יאָסעף 
נישטאָ קיין ליבּשאַפּט צװישן אונז. 


טשיקאַװע. 
יאָסעף 
איך זע זיך און אייך אַלעמען אין נאַקעטקײט. בּרוטאַלער נאַ- 
קעטקייט. זענען מיר טאַקע רעװאָלוציאָנערן, סאָציאַליסטן! -- 
װאָס זאָגט איר, האַ? איך זע נאָר איינס: די היה איז אויפ. 
געשטאַנען אין אונז. 
לעװינע 
אַ װוּנדערבּאַרע היה. 
יאָסעף 
װאָס טויגן מיר די רייד, אַז מיר האָבּן אין תּוך איינער דעם 
אַנדערן פיינט. אַ גרױסער ליגן איז דאָ צװישן אונו 
לעװינע 
איך פאַרשטײי נישט. 


יאָסעף 
ליגן אױף דער נאַרע און שלאָפּן רוּיק, װען אַנדערע װאַלגערן 


בעטן מחילה בּיים צאַר. 
זינגער 
אָהאָ! 
יאָסעף 
עס פאַרדריסט מיך, װאָס איך בּין איינער פון די, װאָס האָבּן 
נישט קיין פּלאַץ אויף דער נאַרע, און שלאָף אויף דער ערד-- 
קען אויסקומען פּאַרדעכטיק מיין פּאָרװוּרף. 
זינגער 
נו יאָ, װען דו װאָלסט געהאַט אַ פּלאַץ אויף דער נאַרע, װאָלסטו 
איםּ אויך נישט אָפּגעטרעטן צו אַ צװייט. 
יאָסעף 


בּין איך אויך געמיין װי אַלע. אָבּער דער פּאַקט איז דאָך אַ 


פאַקט. װער -- אויף דער נאָרע, און װער -- אונטער דער נאַי 


רע. אַ גאַנץ וינטער. -- -- אָט דער זיידע. - אַן אַלטער מאַן: 


װאַלגערט זיך אויף דער ערד. 
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זיידע 
עס מאַכֿט נישט, קינדערלעך. איך פאַרלאַנג נישט. 

יאָסעף 
און נוקי אין שמוץ אונטן, אין פוילעניש. 

זינגער 
אַז ס'איז אָבּער פאָרט נישטאָ קיין פּלאַץ פאַר אַלעמען. עמי. 
צער מוז דאָך שלאָפן אויף דער ערד. 

יאָסעף 
עמיצער מוז דאָך ליגן אויף דער ערד; אַװדאי, אַװדאי. -- מוז 
מוז. -- -- עמיצער מוז דאָך זיין אַפּילו אַ װעכֿטער... -- אפשר 
װעסטו אויך װערן אַ װעכטער װען עס װעט זיין אַ מוז? האַ 
וועסט װערן! 

זינגער 
פּלױדער נישט. 

יקָסעף 
און אונזער קאָמונע פאַלט דען נישט פונאַנדער; 
דוכט זיך, דו אַליין בּיסט נישט צופרידן. 

זיגגער 
מיט דער קאָמונע איז עפּעס טאַקע נישט גוט, אמת. 

יאָסעף 
װאָס איז דאָ צו בּאַהאַלטן. די פֹּאָר כאַרכעגלעכֿע פון אונז, 
װאָס זיײיער געלט ווערט צעטיילט פאַר אַלעמען, בּאַטראַכטן עס 
פאַר אַ קרבּן און זענען נישט צופריד. 

לעווינ/ 
וועמען מיינסטון 

יאָסעף 
אויך דו האַלסט נישט אויס דעם נסיון, 

לעווינע 
רייד קלאָר, 

יאָסעף. 
צווינגסט מיר צו ריידן -- רייד איך. אֶט אַ קלייניקייט, דוכֿט 
זיך.--מיר אַלע רויכערן מאַכֿאָרקע, שטיקן זיך, און דו דערלױבּסט 


17 


ה. לײװיק, קײטן (2) 


זיך. אַז די קאָמונע זאָל פאַר דיר אויסשרײבּן גוטן טאַבּאַק 
מיט גילזן. 
פַּרץ 

איך בּין דער עקאָנאָם, און איך בּעט קיינעם נישט אַרײנמישן זיך. 

לעװוינע 
איך האָבּ דאָך דערקלערט, אַז איך קען קיין מאַכאָרקע נישט 
רויכערן. איך הוסט. 

יאָסעף 
מיר אַלע הוסטן, ליינער פון די נישט.פּאַרמעגלעכע האָט אָבּער 
קיין מוט נישט געהאַט צו דערקלערן, אַז ער קען קיין מאַכֿאָר. 
קע נישט רױכֿערן. און דו האָסט געהאַט מוט, 

לעװינע 
ס'איז דאָך לעכֿערלעך, קליינלעך. 

יאָסעף 
אמת, זייער קליינלעך. 

לעװינע 
נאַט אייך דעם טאַבּאַק מיט די גילזן. נאַט אייך, 


(טוט אַ שלײדער ס'פּעקל מאבּאַק טימ די גילזן איבּערן דיל, 
גילון װערן צעשאָמן. דערשטױינונג און שטומקײט.) 
זיידע 
( מוט זיך אַ לאָז אויפקלױבּן די גילון) 
איי, איי, קינדערלעך. 


יאָסעף 
לאָזט עס, זיידע. (זײדע צוריק צוֹ זײן פּלאַץ. יאָסעף שטאַטלמ) 
אין כּעס װערן דאַרף מען נישט, לעוינע. איך האָבּ נישט גע' 
מיינט בּאַלײדיקן, דו ווייסט מיין גרויסן אָפּשײ פאַר דיר. 
(בּויגט זיך און קלױבּט צונויף די גילו.) 

זאַזולי 
אהא איצט האָס טו פאַרשפּילט. קורװע די מאַמע דיינע, גיבּ 
אַחער אַלץ צוריק. און דיין פונט קאָלבּאַס אַהער. 

קאָװערזניקאָװ 

נאַ, נאַ. אין האַרץ, אין די ריפּן, אין די קנעכלעך און אין די 
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לונג גן אַרײן. הינטישער! -- נאַ. נאַ, בּרודער. אֶבּער -- שפּיל 
ווייטער. 

זאַזולי 
שפּילן, שפּילן, טאַש. (שפּילן) 

גריגאָרי 
דעק מיך צו. מיך פיבּערט. 

לעװינע 

(רעקט אים אײן) 

ש.ש, גריגאָרי! 

גריגאָרי 
װאַסער אַבּיסל 

פּ ר ץ 

(דערלאַנגט) 
גאַ, גריגאָרי. (פּױוע) 

לעװינע 
הער זיך איין, זינגער. -- אָט לאָז איך זיך אַרונטער אין טונעל. 
--הער װאָס איך טראַכט. בּיז װאַנען מיר װעלן דורכגראָבּן דעם 
גאַנצן טונעל, בּיו אויף יענער זייט צאַם, װעט נעמען חרשים 
נאָך -- ס'איז צו לאַנג צו װאַרטן. 

זינגער 
גו, דערום! 

לעװינע 
צום הויף קענען מיר שוין צוקומען. אַפּילו היינט. 

יאָסעף 

(מיטם אויפשפּרונג) 

װאָס? 

לעװינע 
פון הויף טיילט אונז אָפּ אַ שטיקל װאַנט. איין זעץ--און מיר 
זענען אויפן שטילסטן וינקל פון הויף, װוּ דאָס אויג פונעם 
װעכֿטער פאַלט נישט אַזױ אָפט. און איבּערן צאַם -- מיט אַ 
שטריק-לייטער. די נאַכט איז אַ גוֹטע היינט, -- אַ פינצטערע, אַ 
זאַװערוכֿע, 
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אָס עף 

אויף זיכֿערן דורפֿפאַל גיין -- איך פּראָטעסטיר קעגן דעס. 

זינגער 
איך מיין אויך, אַז מיר טאָין אַזױ נישט ריזיקירן, 

לעװינע 
איך האָבּ דערהאַלטן אַ ידיעה, אַז אין די גאָלד.גרובּן װעט היינטי 
מאָרגן זיך אָנהײבּן דער אַלגעמײנער שטרייק. סיבּיר, אונזער 
ראַיאָן איבּערהױפּט, קען שפּילן אַן אַנטשײדנדיקע ראָלע אין 
דעם אָנהײיבּ פון דער רעװאָלוציע. און אױבּ אונז זאָל געלינגען 
אַרױסכֿאַפּן זיך פונדאַנען און איבּערנעמען די פירערשאַפט פונעם 
שטרייק -- -- | 

זינגער 
חלומות, 


לעווינע 
איך רייד נישט קיין חלומות. רוסלאַנד װיל זיך בּאַפרײיען פון 
צאָריזם. נו, גוט. דעם צאַר װעט מען אַרונטערװאַרפן. װאָס 
ווייטער? (בּאַטאָנט) מיר דאַרפן די סאָציאַלע רעװאָלוציע! און 


אָנהײבּן דאַרף מען זי דאָ, אין סיבּיר. װעגן דעם חלום איך. 
יססעף 
אָט דאָ אין העק! 
לעווינע 
מיר װעלן פאַרװאַנדלען דעם שטרייק אין אַ סאָציאַלן אויפשטאַנד. 
פאַרכֿאַפּן די מינען, דעם גאַנצן געגנט, דעם גרעסטן טייל פון 
סיבּיר, בּאַװאָפּענען אַן אַרבּעטער-אַרמײ. און דאָס װעט זיין אַ 
רוף צו גאַנץ רוסלאַנד, זי זאָל אונז נאָכֿטון. 
יאָסעף 
אַװאַנטיורע! 
לעוינע 
אַך! -- -- זינגער, איך לאָז זיך אין טונעל אַרין. (אָפּ אונטער 
דער נאַרע.) 
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יאָסעף 
(גײט האַסטיק איבּערן קאַטער) 
שפּילן זיך מיט לעבּנס, -- מיט איגענעם, מיט פרעמדעי 
זינגער 
(ֹצו פּעטערן) 
גאָספּאָדין פּעטער, איך װיל נישט, אַז דיין געלעגער זאָל ליגן 
לעבּן מיינעם, 
8 ר ץ 
זינגער, -- מען דאַרף נישט. 
זינגער 
מען דאַרף! איך װיל נישט ער זאָל ליגן לעבּן מיר. אַ פאַר. 
רעטער זאָל זיך צורירן צו מיר, זאָל ער שלאָפן אויף דר'ערד. 


יאָסעף 
ס'איז שרעקלעך. 
זינגער 
(א זעץ טימן פּויסט אין דער נאַרע) 
אַ פאַררעטער דאַרף מען אָפּשײדן פון זיך צַזוי װי אַ קרעציקן. 


יאָסעף 

(גים זיך א זעץ ארונשער אױף דר'ערד אין א װינקל. קאָר. 
טשעם זיך צװאַמען) 

פעלעטער 
(נעמט זײן נעלעגער, שלעפּט עס פון דער נאַרע צוֹם דיל 
לעבּן מיר, פאַלט אַלײן צו צו דער ערד. בּרעכט צװאַי 
מע עס שפּאַרט פון אים טיט געװײן. דער אָפּגעלײדיקטער 
פּלאץ אויף דער נאַרע קוקט אס װי אַ קבר. פּױוע. די 
מיר עפנט זיך. עס קומט אַרײן סאַלאָמאָן מיט פּעקלעך 

אויף די הענט. טיר פּאַרשליסט זיך) 


פּ ר ץ 
(מיט צעשפּרײטע הענט אנטקעגן סאַלאָמאָנען, פרײדיק) 
אַסך גוטע זאַכֿן האָט דיר דער טאַטע געבּראַכֿט, פּאַלאָמאָן! 
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ס אַלאָמאָן 
(צערוישט) 
יאָ בּרודערל, -- פרוכֿט, פּוטער, קעז און קאָלבּאַס. און שאָקאָי 
לצַד! און אַ טאָרט, -- בּרודעד. אַן אמתער טאָרט. היינט פּאַפּי 
ראָסן. טויזנט שטיק. 
פּרץ 
אַ מאָלאָדיעץ דער טאַטע דיינער. װאָס, ער פאָרט שוין אַװעק 
צוריק?! 
סאַלאָמאָן 
(מיט טרערן) 
יאָ, פאָרט שוין אַװעק. -- -- דאָס שאַכֿטל שאָקאָלאַד האָט מיר 
מיין קליין שװועסטטרל געשיקט. דאָס לײידיקע שאַכֿטל װעסטו 
מיר אַװעקגעבן. יאָ, פּרץ! 
פּרץ 
(נעמט איבּער בּײ אים די זאַכן) 
איך גיבּ דיר גאָרנישט. מיש זיך נישט. 
סאַלאָמאָן 
און דעם טאָרט צעטייל היינט צו טיי. יאָ, פּ"ץ! 
פּרץ 
(שמופּט אים פון מיש) 
איך פרעג בּיי דיר נישט און מיש זיך נישט. אַז איך װעל 
טיילן היינט---וועסטו היינט עסן, אַז איך װעל עס דיר געבּן מאָרגן 
--וועסטו מאָרגן עסן. 
ס אַלאָמאָן 
דאָס שאַכֿטל פון שאָקאָלאַד װיל איך האָבּן 
פּרץ 
מאַלע װאָס דו װילסט,. גיי איף דער נאַרע, גײ. האָסט זיך 
נישט װאָס צו מישן, ס'איו נישט דיינס. (עפנט דאָס שאַכטל. 
פאַרזוּנדערט) פאַרװאָס איז דאָס שאַכֿטל שאָקאָלאַד נישט פול! 
סאַלאָמאָן 
פּונװאַנען זאָל איך װיסן! 
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פּרץ 
אַ שאַכֿטל דאַרף זיין פול. -- -- גיי אויף דער נאַרע. גיי 
סאַלאָמאָן 
(מיט שװערע טריט קריכט אַרױף אויף דער נאַרע. ציט 
זיך אויס אויף זײן מאַטראַץ. זינקט אײן מיטן פּנים אין קישן.) 
זינגער 
װאָס דערציילט דער טאַטע דיינער נײיעס! 
ס אַלאָ מאָן 
גרויסע נייעסן קומען פאָר אין לאַנד, זאָגט דער טאַטע. רעואָי 
לוציע קומט. 
זינגער 
דערצייל. 
סאַלאָמאָן 
און אינדערהיים איז נאָך זומער, זאָגט דער טאַטע. אַרבּוון זע' 
נען צייטיק. אוּן אויף ויינטרױיבּן אַ גערעטעניש, זאָגט דער 
טאַטע. (דעקט זיך איבּער איבּערן קאָפּ, ליגטי) 
פּרץ 
װאָס? דו װיינסט? -- -- שאַ. ויין נישט. איך װעל דיר געבּן 
דאָס שאַכֿטל, און דעם טאָרס װעל איך צעטײלן בַּאַלד. נו, 
גוט? (ער לײגט אַרױס דעם טאָרט, נעמט אַ לעפל, צײכנט 7 
ניעס פאַר חלקים.) 
זינגער 
אויף וויפל חלקים טיילסטו? פאַר פּעטערן נישטי 
יאָסעף 
(שאַרף) 
פאַר מיר אויך נישט! 
פּ רץ 
װאָס! 
יאָסעף 
נעמט מיך אויך אַרױס פון חלק. 
פּ ר ץ 
װוילסט די קאָמונע זאָל צעפאַלן! 


אָסעף 
זי איז שוין סיי:ווי צעפאַלן 
פּרץ 
בּיסט משוגע געװאָרן, צי װאָס? װעסט בּיי מיר עסן טאָרט, 
אַז די כאָליערע װעט דיך כאַפּן. 
(עס עפּנט זיך די מיר און דער װעכטער פירם אַרײן אַ 
נײעם אַרעסטאַנט, דניאלן -- אַ יונג בּחורל פון א יאָר 
צװאָנציק. אָנגעפאָן אין דער פולער קאַטאָרזשנער אַמוניציע. 
אַ טאָרבּע אױף דער פּלײצע. װעכטער שלעפט אַ מאַטראַץ, 
אַ קישעלע און א בּלאַנקעט, גיט עס אַ שלײדער צו דער ערר) 
דניאל 
גוטן אָװנט, חברים; 
וועכטער 


(מיט קרימעניש) 
גוטן אָװנט! -- דאָ איז דיר סיבּיר, קאַטאָרגע, נישט קין 
אַכסניא. אַזאַ יונג פנימל און קריכֿסט שוין אין דער קאַטאָרגץ? 
דיר געפעלט אויך נישט דער צאַר? האַ? איך װעל דיר דין 
יונג פּנימל אַלט מאַכֿן. צעקנייטשן. (גיט אים אַ זעץ איבּע-ן 


קאָפּ מיטן פויסם) אָט האָסטו דיר אַ צוגאָבּ צו דעם, װאָס דו האָסט 
געקראָגן אין קאַנצעלאָריע. 
דניאל 
(האַלט זיך קוים אױף די פיס, זײנע אױגן בּלאָנדזשען זובן 
שוץ. אַלע זיצן מיט די קעפּ אַרטער. דניאל גלײכט זיך 
אױס. דעם װעכטער אין פּנים אַרײן.) 
אַרױס! 
וועכטער 
(נעמט אַרױס רעװאָלװער פון שײר) 
אָ אַ פױג?! װעסט שון בּיי מיר קלאַפּן מיט די פליגלען. 
זעסס װי זי זיצן און שטומען -- איך האָבּ זיי אײינגעבּראָכֿן -- 
װעל איך דיך אויך אײנבּרעכֿן. קומסט פון וילנע -- אָט 
האָסטו דיר וילנע! (גיטם אים אַ צװײטן זעץ מיטן הענטל 
פון רעװאָלװער אתנטערן זײט, דניאל פאַלט צו מיטן פּנים צום 
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מיש. װעכטער אָפּ, אַלע רינגלען אַרום דניאלן. פּעטער אָן דער 
זײיט שטײט און גליװערם. פּעמער, יאָסעף, זינגער העלפן דניאלן 
קומען צו זיך, בּינדן אים פּװאַנרער רעם כאַלאַט, נעמען אים 


אײן מיט צערמלעכקײט.) 


זינגער 
(דערלאַנגט װאַסער) 
טרינקט אַבּיסל װאַסער. 
יאָסעף 
לאָזט אים בּעסער אַװעקלײגן זיך. 
דניאל 
(טרינקט) 
אַ דאַנק, חברים. מיר איז שוין בּעסער. 
פּ ר ץ 
מען האָט אונז אַלעמען אַזוֹי אויפגענומען, חבר. 
זינגער 
װײיסט מען כאָטש אין לאַנד וי מען פּײניקט אונז 
דניאל 
יאָ מען וייסט. 
פֹּר ץ 
עס װעט דאָך מוון קומען אַ רעכענונג! 
דניאל 
עס װעט קומען, חברים. עס קומט עוין. איבּערן גאַנצן לאַנד 
שטורעמט. -- שטרייקן, דעמאָנסטראַציעס. דער צאַריזם בּרעכֿט צו. 
זאַמען. (מוט זיך אַ כאַפּ פאַרן זײט) אָ, עס טוט ויי, (לײגט זיך 
און זעצט זיך גלײך צוריק) נו, אַ דאַגה. 
יאָסעף 
מיר וייסן דאָך נאָך אַפילו נישט אייער נאָמען און אױיף וי. 
פיל איר זענט פאַרמשפּט. 
דניאל 
מיין נאָמען איז דניאל. פאַרמשפּט אויף צועלף יאָר פאַר אַגײ 
טירן צװישן מיליטער. פינף הדשים אין וועג. אַך, אַ װעג! -- 
נו, אַ דאַגה. אַבּי איך בּין שוין דאָ מיט אייך. איך בִּין גליק. 
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לעך װאָס איך בּין מיט איין. -- -- דאָ בּאַראַרף זיך געפינען 
חבר לעווינע אויך. יאָ} 

זינגער 
אַװדאי דאָ, איר קענט אים! 

דניאל 
ער קען מיך אויך זייער גוט. זיין שילער געװען. און צװייטנס 
-- דאָס גאַנצע לאַנד קען אים, זיין נאָמען אױף אַלעמענס 
ליפּן. מען פאַרהײליקט אים. די תּלינים האָבּן אים אַזױ געפּײניקט. 

זינגער 
געפּײניקט האָט מען אונז אַלעמע. 

דניאל 
יאָ, מען װײסט אַלע פּרטים. -- -- איר װײסט, זינט אין בִּין 
אַרעסטירט געװאָרן האָט מען מיך שטענדיק געהאַלטן אין איינצל. 
קאַמערן, איינעם אַלײן, און איך האָבּ אַזױ געבּענקט זיצן מיט 
חברים צוזאַמען אין איין קאַמער, פילן זיך װי אַ טייל פון אַלע- 
מען װי אַ גלײכֿער שותּף צו אַלע פּײניקונגען. אַז דו זיצסט 


אַליין אין אַ קאַמער און מען פּײיניקט דיך דאָרט -- האָבּן עפּעס 


די יסורים קיין זין גישט. 

יאָסעף 
און װוּ האָבּן יסורים יאָ אַ זין? 

דניאל 

(קוקט אים אָן) 

װאָס! נישט אמת דען? אָבּער איך פיל אַזױ. אָט בּין איך שויך 
ענדלעך דאָ מיט איך. -- -- אַך, װי װײש! סאַראַ העק. און 
ס'איז מיר אַזױ גוט װאָס איך בּין שוין מיט אייך. -- -- -- 
כ'װאָלט זייער װעלן זען חבר לעװוינע. 

זינגער 

(אויפן איער צו דניאלן) 

איך דאַרף אייך גלייך אַרײנציען אין אונזער סוד. מיר פּלאַנעי 
װען אַנטלױיפן פון דאַנען. מיר גראָבּן אַ טונעל פון אונטער 
דער נאַרע דורכן װאַנט. 
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דניאל 


אָ װי גוט, װי גוט! 


זינגער 
לעווינע איז דאָרט. -- ער אַרבּעט. 
דניאל 
װוּנדערבּאַר! -- -- חבר גריגאָרי געפינט זיך איך דאָ? װעגן 
אים רעדט מען אויך אַזױ פיל. 
זינג ער 
(װײזט אָן אויף גריגאָרין) 
אָט ליגט ער. -- -- גריגאָרי, אַ ניײער חבר איז דאָ. 
גריגאָרי 
(הױבּט אויף דעם קאָפ) 
זייט געגריסט, חבר. 
דניאל 
(נעמט מים צימער גריגאָריס האַנט) 
װי כילט איר, חבר גריגאָרי! 
גריגאָרי 
איך שטאַרבּ, חבר. 
דניאל 
ניין ! 
גריגאָרי 
קען נישט דערלעבּן די רעװאָלוציע. די כּוחות גייען אויסי 
דניאל 
די רעװאָלוציע קומט בּאַלד. 
גריגאָרי 
זי קומט? -- אָבּער איך שטאַרבּ. איך שטאַרבּ. (גיט אַ פאַל 
אויף צוריק.) 
דניאל 
(דערהערט אַ געװאָי פון אונטער דער נאַרע) 
װאָס איז דאָרט ? װאָס אין דאָרט! 
זינגע ר 
דאָרט ליגט הבר נוקי. אַבּיסל נישט פּיי זיך. ליגט שטענדיק 
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אונטער דער נאַרע. יל נישט אַרױסקריכֿן. 

דניאל 

(שפּאַנם אַרום איבּערן קאַטער, בּױגט זיך אײן און קוקט 
אונטער דער נאַרע.) 
נוקי 
(פון אונטער דער נאַרע מיט אַ צאָרנריקן געװאָי) 

װאָס קוקסטו! 

דניאל 
װאָס מאַכֿט איר, חבר? 

נוקי 
קוק נישט, מערזאַװעץ! שטעך דיר אַרױס די אױגן בּעסער. 

דניאל 
בּאַרויקט אייך, חבר. 

נוקי 

(אויסגעשרײ) 
בּאַרױקן זיך? -- אַװעק! (דניאל שטײמ אַ פאַרציטערמער) 

יאָסעף 

(זיצנדיק אַ צזאַמענגעקאָרטשעטער) 

נישט אַזױ גףעדנדיק, הא! 

דניאל 

(קוקט אים אָן) 

איך פַּּרשטיי אייך נישט. (צו זינגערן) פאַרװאָס לאָזט איר אים ליגן 
אונטער דער נאַרע? װי קען מען רוּיק זיין, ווען אונטן אין 
פינצטערניש און שמוץ װאַלגערט זיך א חבר! 

זינגער 
נו, װאָס זאָל מען טון? מען געװיינט זיך צו, בּרודער. -- -- 
אגב, נעמט טאַקע דעם מאַטראַץ אייערן און לייגט אים אַרױף 
אַהער לעבּן מיר. אַ ליידיקער פּלאַץ דאָ. קומט, איך װעל איך 
העלפן. (נעמט שלעפן דניאלס מאַטראַץ און קישן, לײגמ עס אַרױף 
אױיף פּעטערס אָרט) 


דניאל 
כ'פאַרשטײ אָבּער נישט: אָט ליגן דאָך חברים אויף דער ערד. 
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'ענען זי דאָך בּיײכֿער כְּאַר מיר. 

יאָסעף 
מיר איז גוט אויף דער ערד איך. 

דניגל 
מאָדנע, מאָדנע. (צו זינגערן) ניין, חבר, איך װעל בּעסער אויף 
ליגן אויף דער ערד. 

זינגער 
פאַרװאָס? לייגט זיך דאָ. 

דניאל 

(אין פאַרלאָרנקײט) 

כ'פאַרשטײי נישט, כ'אין עפּעס מאָדנע. -- -- איך בּין נאָך יונג, 
געזונט, ס'וועט מיר נישט שאַטן אויף דער ערד. (שלעפט אַראָם 
דעם מאַטראץ צוריק, לײגט אים אויס אויף דר'ערד לעבּן יאָסעפּן, 
זעצט זיך אַלײן אַרונטער, זיצט געקלעמט און פאַרלאָרן. די מיר 
עפנם זיך. אַן אויסגעשרײ אין קאָרידאָר: טיי, טיי! זאַזולי 
קאָװערזניקאָו, ‏ דער זײדע און פרץ נעמען טשאַיני- קעס. גײען 
אַרױס פון קאַטער אױיף אֵפּאָר סעקונדן, קומען אַרײן גלײך צוריק 
מיט אָנגעגאָסענע טשאיניקעס, זינגער אין דער צײם גײט צו סאַלאָ. 
מאָנען, װעלכער ליגט אויף דער נאַרע איבּערגערעקט מיטן קאָל. 
דערע איבּערן קאָפּי) 


זינגער 
װאָס האָסטו זיך איבּערגעדעקט איבּערן קאָפּ מיטאַמאָל? בּיסטו 
אויך קראַנק? 


איך װויל ליגן, ליג איך. 

זינגערױ 
אָבּער װאָס אין מיט דיר פאָרט ? (עלעפּט פן אים אַראָפּ די 
קאָלדערע, קוקט אָן סאַלאָטאָנען טיט שמוינונג, דערזעענדיק װי סאַ. 
לאָמאָן קײט עפּעס ליגנדיק מיטן פּנים אין קישן. שרײמ) װאָס 
טוסטו? װאָס טוסטו? (שפּרינגט אױיף מים נאָך אַ גרעסערן ליאַרם.} 
פע, פע, אַ חרטפה! 
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דניאל 
װאָס אין דאָרט, חבר! 

זינגער 
אומדערטרעגלעך, מיאוס -- האָט זיך איבּערגעדעקט מיטן קִלְלי 
דערע און עסט אַראָפּגעגנבעטן שאָקאָלאַד. 

דניאל 
אָבּער צו װאָס פאַרשעמען! 

זינג ער 
מען דאַרף. -- ס'קריפֿט פון האַלן, (רי װאָס זענען אַרױסגעגאַנגען 
גאָך טײ קומען אַרײן צוריק) 

פּר ץ 


װאָס פאַר אַ געװאַלדן} 


זינג ער 
נא, זע, ליגט אויף דער נאַרע איבּערגעדעקט אבנּערן קאָפּ, 
כּלומרשט קאַלט איז אים, און עסט שאָקאָלאַד, װאָס ער האָט 
אַראָפּגענומען אין װעג פון שאַכטל. 
פּרץ 
(האָט אַװעקגעשטעלט די מי אויפן טיש) 
ס'איז אמת, סאַלאָמאָן ! 
סאַלאָמאָן 
נו, װאָס מאַכֿט איר אַזױנע געװאַלדן! 
פּרץ 
מיין געדולד פּלאַצט שוין אויך! (גיט אַ שלײדער אָן טיש דעם 
טאָרט מיטן גאַנצן עס:װאַרג) אין ד'רערד אַרײן מיט אַלץ מיט 
אַנאַנדער! (ער נעמט צװאַמען דאָס גאַנצע עסנװאַרג און שלײ. 
דערט עס צו סאַלאָמאָנען אױפּן מאַטראַץ) אויס קאָמונע! אויס! 
נעם עס דיר אין דיין זעקל אַרײן. ס'אין דיינס -- האָבּ עס. 
עס דאָס אַלײן. ס'איז דיינס, דיינס, דיינס. - - 
סאַלאָמאָן 
(אַ פאַרלאָרענער, מראָגט צוריק דאָס עסנװאַרג צום מיש) 
נו, מאַך נישט קיין װעזף 


0 


יאָסעף 
(שטפּרינגט אויף, גים אַ טופ מיטן פוס) 


גענוג קאָמעדיע! (אַלע צערוקן זיך אין װינקלען, מיט די פּנימער 


צום װאַנט. די אָנגעגאָסענע קריגלעך מײ שטמײען איפן טיש, קײ. 
נער רירם זיך נישט צו צו זײ. דניאל שמײם אין מיטן קאַטער. קוקט 
אָן אלעמען מים גרויסע טרערןאָנגעגאָסענע אויגן,. נוקי קריכט אַ.. 
רוס פון אונטער דער נאַרע, בּלײבּט זיצן אױיף דער ערד. קוקט 
אויף דניאלן, שטרעקט אױס צו אים זײנע הענם.) 

נוקי 
בּרודערקע, װאָס װײינסטו? (נעמט אַ קריגל מײ. װיל טרינקען 
שטעלט עס אַװעק צוריק) 

דניאל 

(גײט צו צו נוקין און לײגם אַרױף זײנע הענם אױף אים) 
ניין, איך וויין נישט. 
נוקי 

ס'איז גוט. איך זאָג דיר, ס'איז גוט. גלויבּ מיר. האָסט מיך 
געהערט וװאַָיענדיק -- אָט װאִיע איך נישט מער. װאָס, מען 
טרינקט גאָרנישט קין טײי? 

דניאל 
איך ווייס נישט. איך פאַרשטײי נישט. 

(פון אונטער דער נאַרע קריכט אַרױס לעװינע) 

לעװינע 
אָ שוין דאָ טיי? בּין שרעקלעך הונגעריק (עם װי אַלע זיצן 
שטום און אָפּגעזונדערט אײנער פון צװײטן) װאָס זיצט איר אַזױ 
מאָדנע צערוקט איינער פון דעם אַנדערן? װאָס טוט זיך דאָ ! 
װאָס שווייגס איר? 

דניאל 

(אַן אויפגעלויכטענער מיט פרײד) 

חבר לעװוינע! 

לעפװינע 
זע, אַ נייער חבר, פון װאַנען ? נאָר-װאָס געקומען? (טרײסלט שטאַרק 
דניאלס האַנט.) 
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דניאל 
װי גליקלעך איך בּין װאָס איך זע אייך, חבר לעוינע. איר 
דערקענט מיך נישט? 
לעװינע 
(קוקט אָנגעשטרענגט) 
אַזאַ בּאַקאַנט פּנים. 
דניאל 
איר זענט דאָך מיין לערער געװען. אַנה דערמאָנט זיך. ויי. 
סער פלעגט איר מיך רופן. 
לעװוינע 
(איכּערראַשט) 
דאַניליק! (נעמט אים אַרים און קושט אים) אָ, דאַניליק! זייט 
איר שוין אויך דאָ, הײסט עס. לאָזט מיך אייך אָנקוֹקן. זיי 
האָבּן אייך שטאַרק געשלאָגן! 
דניאל 
יאָ, נישקשה. 
לעװוינע 


דאַניליק טייערער, צו יונג פאַר קאַטאָרגע נאָך. אויף לאַנג! 
דניאל 


צוועלף יאָר, 
לעװינע 
צופיל, -- -- אָ, מיין ליבּער. 
דניאל 
נו, און אַז איר זענט פאַרמשפּט אויף אײבּיקע קאַטאָרגע. 
לעװינע 
נו, איך בּין עפּעס אַנדערש. -- -- איר זענט נאָך גאָר אַ קינד! 
(נעמט אים װידער אַרום) און פונדעסטװעגן איז גוט װאָס איר 
זענט דאָ מיט אונז. עס בּענקט זיך שוין טאַקע נאָך אַ פרישן 
מענטשן, נאָך אַ נייעם. - -- -- זע, אָבּער װאָס טוט זיך דאָ 
מיט דער קאַמער היינט? װאָס זיצט איר אַלע איינע צו די 
אַנדערע מיט די פּלײצעס! װאָס עסט איר נישט! װאָס טרינקט 
איר נישט קיין טיי? 
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פרץ 
אויס קאָמונע. 
לעווינע 
װאָס איז דאָ אַזױנס פאָרגעקומען! (שטרעקט אויס זיינע הענט) נישט 
היינט איז די צייט צו פּונאַנדערפאַלן, חברים. איך מוז אייך 
אָנזאָגן, אַז מיר דאַרפן זיין גרייט. די װאַנט צום הויף צו האָט 
זיך דורכגעבּראָכֿן און איז אָפן. 
יאָסעף 
(שפּרינגט אויף) 
נישט מעגלעך. ס'איז שרעקלעך. 
לעווינע 
(מים רויקײט) 
העױט װאָס איך זאָג אייך. זייט גרייט. זייט גרייט צום אַנטלויפן. 
גריגאָרי 
(אין ציטערדיקן פיבּער) 
גיין, ניין, נישט היינט. איר וילט מיך איבּערלאָזן דאָ צום 
שטאַרבּן. 
לעװינע 
װעסט זיך שטאַרקן און װעסט מיטגיין 
גריגאָרי 
איך קען נישט היינט. איך קען זיך נישט רירן פון געלעגער. 
לאָוט מיך נישט איבּער. 
יאָסעף 
מען װעט נישט גין, זאָג איך. ס'איזן אומזין, ס'איז זיכֿערער 
טויט. 
לעװיגע 
אויבּ איר װעט נישט גיין -- גיי איך אַליין. 
יאָסעף 
מיר װעלן אייך נישט לאָזן. 
לעװינע 
בִּין איך נישט קיין בּאַלעבּאָס איף זיך! 


ה. לײװיק, קײטן (3) 


יָאָסעף 
ניין ! וויפל מאָל האָט איר אַלײן געזאָגט, אַז יעדער פון אונז איו 
נאָר אַ טיל. אייערע װערטער. און װי קען מען טראַכֿטן גאָר 
איבּערצולאַזן גריגאָרין ? 
לעװיגע 
קיינער טראַפֿט נישט. ער װעט מיטגיין -- -- דו זאָגסט אַ טייל; 
אַ טייל פון װאָס! פון אָט דער פינצטערער קאַמער! מיר זענען 
אַ טייל פון עפּעס גרויסעס. און דאָס גרויסע רופט. מיר מון 
אַרױס אויף דער פּרײי אונטער אַלע אומשטענדן, 
גריגאָרי 
איר װילט מיך איבּערלאָזן שטאַרבּן. 
נוקי 
שטאַרבּן. אַלע שטאַרבּן און מיך אַרט נישט. איך װעל בּלייבּן 
דאָ. מיר װעט זיין גוט. מיר איז גוט. (איבּערן קאָרידאָר צע. 
טראָגט זיך אַ גלאָק און אַן אױיסנעשרײ: ,רעויזיע!". אַלע אין 
קאַמער שמעלן זיך אויף, חוץ גריגאָרי. די טיר עפנט זיך און עס 
קומט אַרײן דרוזשינין מיט אן אױסגעפּאַנצערטער בּרוסט, פיר 
װעכטער טיט געלאָדענע רעװאָלװערן אין די הענט בּאַגלײטן אים.) 
דרוזשינין/ 
זדאָראָװאָ! (אַלע שװײגן חוץ קאַָװערזניקאָװ, זאַזולי און דער זײרע. 
זײ ענטפערן: /,זדראַװיע זשעלאַיעם װאַשע בּלאַגאָראָדיע !". דרו 
זשינין בּאַקוקט אַלעמען. צײלט זײ איבּער, װײום טיטן האַנט 
אויף גריגאָרין) פאַרװאָס שטעלט ער זיך נישט אױיף} 
לעװינצ 
(מאַכט אַ טראָט פאָרוֹים) 
ער איז קראַנק. 
דרוזשינין 
שטיי אויף דין פּלאַץ. -- -- ער איז קראַנק, זאָגסטו? איך 
אָנערקען נישט קיין קראַנקע. אַלע דאַרפן אויפשטיין ווען איך 
קום אַרײן. (צו די װעכטער) היײבּט אים אויף. (װעכטעַר גיבּן 
זיך אַ לאָז צו גריגאָרין, לעװינע פאַרשטעלט זײ דעם װעג) 
לעװינע 
ער האָט פּיבּער 
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דרוושינין 
- ומײימלט מיטן האַנט אױף לעױינען) 
נעמט אים אין קאַרצער און דערלאַנגט אים, (װעכטער הובּן 
אויף די הענט, װילן אַ זעץ מאָן מיט די רעװאָלװערן איבּער לע. 
חינע. אין דער רגע שפּרינגט צו דניאל, שטעלט זיך צװישן לע'. 
װינע און די װעכטער.) 
דניאל 

שלאָגט מיך. נעמט מיך אין קאַרצער. כֿיוועל נישט לאָזן זיך צוי 
רירן צו חבר לעווינע. (רניאלס אויסגעשרײ און אופן פון צושפּרי. 
גען שטעלט אָפּ אױף אַ רגע די װעכטער) 

דרוזשינין 
(מעסט אָפּ מיט חוזק דניאלן. האָט הנאה, זעט מעןן, פון רעם 
גאַנצן שפּיל.) 
ווילסטו מען זאָל דיך שלאָגן? איך שלאָג װוען איך ויל... הם.. 
אַ בּלאָנדינקער אַזאַ, אַ יונגינקער. ווייסט שוין אויך פוֹן איינשטעלן 
זיך פאַר אַ צוייטן. (צו פעטערן) נו, װאָס שוייגסטו עפּעס! 
ווילסטו זיך גאָרנישט איינשטעלן פאַר קיין חבר! 

פּעטער 

(אַ צוזאַמענגעבּראָכענער) 

נעמט מיך, שלאָגט מיך, 

לעווינע 

(צו גריגאָרין) 
גריגאָרי טייערער, שטעל זיך אױף, גיכֿער. נעם צונויף דיינע 
לעצטע כּוחות. -- -- אַז נישט, װעט זיין אַ קאַטאַסטראָפע. 

גריגאָרי 
יאָ, יאָ. (מיט אַלע פּוחות קריכם ער אַראָפּ פון דער נאַרע, בּלײבּט 
שטײן אין װאַקלעניש) 

דרוזשינין 
אָט אַזױ, אָט אַזױ. מִיר קענען אייך, חולאים. (צו דניאלן) נו, 
בּלאָנדינקער, װוילסט נאָך אַלץ זיך איינשטעלן פאַר חבר לעויי 
נע, װי דו זאָגסט! ער דאַרף גיין אין קאַרצער. וילסטו נאָך 
אַלץ גיין פאַר אים, 
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דניאל 
יאָ, איך ויל גיין. נעמט מיך. 
דרוזשינין 
נו, גוט. מיר װעלן דיר טאָן די געפעליקייט. (צו די װעכטער) 
נעמט אים. (די װעכטער ניבּן אַ נגעם דניאלן, פירן אים אַרױס. 
דרוזשינין אָפּ,. די מיר פאַרהאַקט זיך. פון קאָריראָר הערט זיך װי 
מען שלעפט דניאלן. קלאַפּערײ און מופערײ איבּער טרעפּ. געװאַלר. 
געשרײען. עס װערם שמיל, איבּערן קאָרידאָר טראָגט זיך אַ פ 
נאַנדערגעצוגענער קול: לײגט זיך שלאָפן! -- -- אַלע גבּן 
זיך אַ שלײדער אױף די געלעגערס. לאַנגע פוזע.) 
לעװינע 
(הױבּטם אױף רעם קאָפ) 
חברים, זייט גרייט. 
יאָסעף 
איר מיינט דאָס איף אַן אמת! 
לעװינע 


פאַרלירט נישט קיין צייט. 


יאָסעף 
איך פּראָטעסטיר. 
לעװינע 
איך זאָג נאָכֿאַמאָל: זייט גרייט. די קייטן פון די פיס האָט איר 
פונאַנדערגעקלאַפּט! טוט זיי אויס. אַ לײטער פון שטריק האָבּן 
מיר, נאַכֿט איז פינצטער. מען װעט אונז נישט בּאַמערקן. מוט 
און ווילן. 
סאַלאָמאָן 
מען װעט אונז כאַפּן. 
לעװינע 
אויבּ נישט איצט איז פאַרפאַלן. דער טונעל? װעט אויפגעדעקט 
ווערן. צום לעצטן מאָל זאָג איך אייך. (ער שלעפט אַראָפּ פון 
זײנע פיס די קײטן און לאָזט זיך אַרנטער פון דער נאַרע.) 
גריגאָרי 
דו לאָזט מיך איבּער. 
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לעװינע 

נעם צונויף אַלע דיינע כּוחות, גריגאָרי. 

גריגאָרי 
איך קען נישט. 

לעװינע 

(העלפט גריגאָרין אויפהויבּן זיך) 
קום, גריגאָרי, 
פּרץ 

איך גיי מיט אייך ! 

זינגצר 
איך גיי אויך. (זײ העלפן גריגאָדין אַרונטערגײן - | דער נאַרע, 
אָבּער יענע- פאַלט אַװעק צוריק.) ר 

גריגאָרי 
כֿ'האָבּ נישט קיין כּוח. נעמט מיך, טראָגט מיך,- 

לעװינע 
אָבּער דאָס איז דאָך נישט מעגלעך. (לעױינע, זינגער און פרץ 
פּרובּירן נאָכאַטאָפ שלעפן גריגאָרין. זעען, אַז עס איז אומזיסם, 
לאָון זײ אים אָפּ און פאַרשװינדן אונטער דער נאַרע, גריגאָרי 
פאַלט אַרױס און בּלײבּט ליגן אױפו דיל.) 

סאַלאָמאָן 
איך װעל דאָ נישט בּלייבּן. (אױך אָפּ אונטער דער נאַרעי) 

יאָסעף 

(פאַלט צו צו גריגאָרין) 

קום, איך װעל דיך נעמען, קום. -- איך קען אוױך נישט אי 
בּערבּלײבּן. ס'ציט, ס'רופט. (גריגאָרי קלאַמערט זיך אײן אין אים) 

גריגאָרי 
דו בּיסט אַ טייערער, יאָסעף. זי האָבּן מיך איבּערגעלאָזט, דו 
װעסט מיך מיטנעמען. 

יאָסעף 
נו, שטעל זיך אויף, שנעלער. (הױבּט אים אױף, פירט אים צו 
צום פּלאַץ װוּ פען דאַרֵף אונטערקריכבן,. קריכט פריער אַלײן 
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אונטער און ציט פאַר די הענם גריגאָרין. גרינאָרי האַלט װירער 
נישט איס) 
גריגאָרי 
איך פאַל, איך פאַל. 
יאָסעף 
(פון אונטן) 
שנעל, שנעל. -- נו, װאָס זאָל איך טאָן! -- -- זיי געזונט. 
{פאַרשװינדט, ) 
(גריג אָרי שטייט אויף די קני מיטן קאָפּ צוגעװאָרפֿן צו דער 
גאַרע אין פולער אָנמאַכט. זײדע לעבּן אים בּרעכט מיט 
די הענט. קאָװערזניקאָװ און זאַזולי מוליען זיך אין זײערע 
געלעגערס.) 
פּעטער 
(איז די נאַנצע צײט געשטאַנען אן אָפּגעזונדערטער, ער האַדט 
נישט אויס און לאָזט זיך אויך מיט האַסט צום פּלאַץ פון 
אַנטלופונג, נוקי שפּרינגט אים אױיף אַנטקעגן) 
נוקי 
װווּהין ? 
פּעטער 


לאָז מיך, 


נוקי 
דו אויך! דאָ זײי! מיט מיר זײי. איך האָבּ דיך ליב. 

פּעטער 
בִּיסְט משוגע. 

נוקי 
(כאַפּט אים אַרום פעסט בּײ די אַקסלען מים אַזאַ פוחו 
אַז פּעטער פּאַלט צװאַטען) 

איך בּין נוקי. איך װייס אַסך. דו טאָרסט נישט גײן. איך 
ייס דעם אמת װעגן אַלץ. װעגן אַלץ. -- -- שאַ, דער שמידּ 
שמידט עמיצן. הערסט, דער האַמער קלאַפּט. -- -- -- װי זיס 
דער האַמער קלאַפּט. אייבּיק, אײיבּיק שמידט דער שמיד. דער 
זעלבּער שמיד. -- (צופּ זײרן) זיידע, זיידע, װאָס טרייסלט איר 
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זיך אַזױ? לאָזש אַרױס יי טאָרבּע פון אייערע הענט מ'? 
אייערע שטיוול און מיטן צוקערל. גיט עס אַהער. 

זיידע 
כ'אָבּ מורא, זונעלע, כֿיהאָבּ מורא פאַר דיר, שווייג, זונעלע, 
שווייג. -- און מיין טאָרבּץ טשעפּע נישט. 

פּעטער 

(בּרעכט אויס אין אַ געװײן) 

נוקי 
כֿליפע נישט, פּעטער, כליפּע נישט. זי האַבּן אונז פאַרלאָזן, 
פאַרראַטן, אָבּער מען טאָר נישט ויינען. הערסט, פּעטער! 
הערּסט װי דעֶר שמיד קאָװעט! הער װאָס איך װעל דיר זאָגן. 
װי אַ לוש פון אַ פאַררעטער, װי דאָס געוויין פון הענקער, 
אַזוי אין הינט פינצטער די נאַכֿט, 
און איך בִּין דער איינער װאָס לאַכֿט 
און איך בִּין דער איינער װאָס װאַכט -- - -- 

(פון הויף דערטראָגט זיך א פײפערײ און א שיסער"י) 

נוקי 

סלו--- שאָי--! 
(פ אָרה א 2 


זאו אס שי עב ידאיל 


צווייטער אַלט 


(האַלבּער מאָג. די זון קריכט אדורך דורך די פענצטער. 
לעך, אַלע פּאָליטישע, אַחוץ פּעטערן, ליגן אויסגעצױגענע 
אױף דער נאַקעטער נאַרע. די געלעגערס זענען צוענומען 
געװאָרן,. עס זעען זיך נאָר דרײ געלעגערס אױף דער נאַרע 
פון זאַזולי, קאָװערניקאָװ און דעם זײד. דער קאָטטאַר 
פון הונגער-שטרײק הענגט איבּער אַלע אויכגעצויגענע גופים. 
פּעטער ליגט אײנער אַלײן אױפן דיל. נוקי, װי פריער, 
אונטער דער נארע. װען דער פּאָרהאַנג עפּנט זיך, געפינט 
זיך אין קאַמער דרושינין אין בּאַגלײטונג פון װעכמער און 
מורמע-דאָקטאָר. די דרײ קרימינעלע שטײען בּ"ם װאַנט 
אויסגעצויגענע, די הענט ארונטער,) 
דרוזשינין 
אַלץ װאָס איך דאַרף ויסן, דאָקטאָר, איז: צי קען מען זײ 
נאָך לאָזן ליגן אין זייער הונגער-שטרייק, אָדער מען דאַרף זײ 
שוין אָנהייבּן שפּײזן מיט געװאַלד? 
לעװינע 
מזעצט זיך איף) 
מיר וועלן זיך נישט לאָזן. מיר װעלן הונגערן אַװוי לאַנג, בִּיז 
איר װועט נישט אַרונטערנעמען אַלע שטראָפן און נישט נאָכגעבּן 
אוּנזערע פאָדערונגען. 
דרוזשינין 
איך גיבּ קיינמאָל נישט נאָך 
לצװינע 
וועלן מיר אָט אַזױ:אָ ליגן, 
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דרוזשינין 

דאָס װעלן מיר נאָך זען. 
לעװינע 

חברים, האַלט װאַך איער בּאַװוּסטזײן, שטרענגט אָן איער וילן. 
סאַלאָמאָן 
(אין קאָשמאַר) 

װער איז דאָ? װער דרייט זיך איבּערן קאָפּוּ 
לעװינע 

מען װיל אונז שפּיזן מיט געװאַלד, חברים. -- האַלט זיך װאַך. 
גריגאָרי 


בּיון לעצטן אָטעם. 


לעװוינע 
גריגאָרי. (גריגאָרי ענטפערם נישמ) גריגאָרי, רעד צו מיר. ווילסטו 
טאַקע נישט רעדן צו מיר? (צים זיך אויס צוריק) 
דאָקטאָר 
(נײט פון אײנעם צו אײנעם, קוקט אלעמען אַרײן אין תּנים. 
שטעלם זך אָפּ לעבּן גריגאָרי, בּאַטראַבט אים לענגער, 
נעמט אים אָן בּײ אַ האַנט.) 
גריגאָרי 
ושפּרינגט אױיף און פּאַלט אַװעק צוריק) 
ריר זיך נישט צו צו מיר, 
דרוזשינין 
(צום דאָקטאָר) 
שפּײיזן אים מיט געװאַלד! 
גריגאָרי 
כֿיװועל יענעם דעם גאָרגל איבּערבּייסן, װער עס װעט זייך צו. 
רירן צו מיר 
דאָק טאָר 
(אָפּ פון גריגאָרין. בּײגט זיך אײן, שלעפּט אַרױס פאַר די 
פיס נוקין פון אונטער דער נאַרע. נוקי ליגם אױסגעצױגן װי 
אַ שטיק האָלץ. צו דרוזשינינען) | 
:מינטערן אים } 
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דרוזשינין 
מינטערט. איך דאַרף לעבּעדיקע אַרעסטאַנטן, נישט קיין טויטעי 
נצו אַ װעכטער) דערלאַנג װאַסער. (װעכטער דערלאַנגט) 
דאָקטאָר | 
(שפּריצט װאַסער אויף נוקין. נוקי קומט צו זיך. עפנם אױף די 
אויגן, זעצמ זיך האַלבּ אױיף.) 
נוקי 
אוי,, סאַראַ ליכֿטיקײט מיטאַמאָל! אוי, װער איז דאָ} 
דאָקטאָר 
פונדעסטוועגן גיט אַ טראַכֿט, אייער הױפֿגעבּורט. אַלע גאָלד. 
גרעבּער פון ראַיאָן אַרום זענען הַוויס אין שטרייק, און גאַנץ 
רוסלאַנד קאָכֿט װי אַ קעסל. 
דרוזשינין 
האָט דער שטרייק פון די גאָלדגרעבּער צו טאָן מיט זי 
דאָקטאָר 
מעגלעך. איין חברה. און מען װייסט אַלצדינג װאָס דאָ טוט 
זיך. זייער הונגער-שטרייק האָט אויפגערודערט גאַנץ סיבּיר. 
דרוזשינין 
מיר האָט נאָך קיינער נישט אָפּגעשראָקױ 
דאָקטאָר 
אַ צו ריזיקאַלע שפּיל. 
דרוזשינין 
איך האָבּ ליבּ צו שפּילן בּיזן סוף. 
דאָקטאָר 


איך האָבּ אייך געזאָגט מין מיינונג. וייטער טוט, וי אייךף 


געפעלט. 
דרוזשינין 
נו, גוט. מירן װאַרטן בִּיז מאָרגן. 
זאזולי 


איער הױכֿגעבּורט, 
דרוזשינין 


װאָס איזי 
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זאַזולי 
נעמט אונז צו פוֹן דאנען. 
קאָװערזניקאָװ 
מיר אויך, אייער הױיכגעבּורט 
דרוזשינין 
פאַרװאָס 1 
זייד/ 
מיר קענען נישט צוקוקן, איער הױכגעבּורט. מירן גאָט בּעטן 
פאָר דיר. 
דווזשינין 
איר קענט נישט? מערזאַװצעס. איך האָבּ אייך בּאַדאַרפט פאַר 
שמייטן, מערזאַװצעפ. איר האָט געװוּסְט, אַז זיי גראָבּן אַ טי 
נעל, און איר האָט מיר נישט דערצײילט. קימט אײך נישט 
קײן שמוץ! 
זאַזולי 
מיר דאַנקען אונטערטעניקסט דערפּגָר, אייער הױכֿגעבּורט, 
דרוזשינין. 
איך האָבּ געהייסן אייך געבּן גוטן עסן: זופ און פלייש אַלע 
טאָג, אין אייך שלעכּט נאָך? 
קאָװערזניקאָװ 
עס עסט זיך נישט, אייער הױכגעבּורט. 
זיידע 
ליבּינקער, טייערינקער, פאָטערל. אַז מיר קענען נישט צוקיקן 
דרוזשינין 
שווייגט, מערזאַװצעס! (צו די װעכפער) מען זאָל זיי געבּן 
גרעסערע פּאָרציעס פלייש און פעטן זיפּ. עס זאָל שמעקן אי 
בּער אַלע נאָזלעכֿער. (צו די דרײ) און איר זאָלט מיר עס, 
מערזאַװצעס. איך װעל אַלײן קומען זען, צי איר עסס. 
זיידע 
(טרעט אַרױס אויף אַ שפאן. פאַלט אױף די קנ')! 
איך בּין שוין אַלט, גנעדיקער. לאָז מיך נישט צוקוקן. כ'קען 
נישט. כֿיקען נישט. אַז זיי שטאַרבּן דאָך אַלע. ג"ען אוֹיסי 
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ליב זי נאָך, גיב זיי נאָך, טייערער. 
דרוזשינין 
אַזא גוטער בּיסטו מיר, האַ? 
זיידע 
האָבּ רחמנות. איך װעל בּיזן טויט גאָט בּעטן פאַר דיר. 
דרוזשינין 
(צו די װעכמער) 
נעמט אים אין קאַנצעלאַריע און בּאַװייזט אים רחמנות. (װעכי 
טער נעמען דעם אַלטן אָפּ) און װוּ איז יענער, דער ינגינקער, 
דער בּלאָנדינקער ? אין קאַרצער נאָך? גרענגט אים אַרײן. (אָפ 
צוזאַמען מיטן דאָקטאָר און די איבּעריקע װעכטער. 
זאַזולי און קאָװערזניקאָװ קריכן אַרױף אױף זײערע געלעגערסי) 
זאַזולי 


אַזאַ פּאַרשאָלטענער. 


קאָװערזניקאָװ 
אַ רחמנות אויפן אַלטן פונדעסטועגן. זיי װעלן אים שאָגן 
דאָרט. 
זאַוולי 
נו, נעם די קאָרטן. קורווע די מאַמע זיינע. 
קאַװערזניקאָװ 
איצט שפּילן! 
זאַזולי 
אַװודאי, אַװדאי. 5ֿ'האָבּ אַלץ פאַרשפּילט בּיי דירי 
קאָװערזניקאָװ 
נו, װאָס שטעלסטו אין קאָן? 
זאַזולי 
איך שפּיל אויף דעם זיידנס זעקעלע צוקער. איינמאָל פאַר אַלע 
מאָל. יוועל עס צונעמען בּיי אים. 
קאָװערזניקאָװ 
אויבּ נעמען -- נעם. און אַז דו װעסט פאַרלירן װעט עס זײן 
מיינס. איך װעל מיט דעם אַלטן זיך נישט טענהן. 
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זאַזולי 
(נעמט דעם אַלמנס זעקל, בּינדט פּװאַנדער, נעטט אַרױס פון 
דאָרט דאָס זעקעלע צוקער, פאַרבּינדט צוריק דעם זאַקי 
לײגט אים אַװעק אויפן פריערדיקן פּלאֵץ.) 
קאָװער זניק אָװ 
אָט אַזױ:אָ. אָט אַזױ. װאָס זאָל ליגן אַ זעקעלע צוקער און שימלען! 
זאַזולי 
און אַז איך װעל פאַרשפּילן דעם צוקער, שטעל איך אין קאָן 
מיין געלעגער מיט דעם קישן און קאָלדערע צואַמען. 
קאָװערזניקאָװ 
אַז דו װעסט פאַרשפּילן װעל איך עס צונעמען, זאָלסטו ויסן 
זיין. איך װעל שלאָפן אויף צוויי מאַטראַצן, און דו אויף דער 
הוילער נאַרע. װעל קיין רהמנות נישט האָבּן. 
זאַזולי 
רחמנות? נישט געװוען נאָך דער, בּיי װועמען איך זאֶל בּעטן 
רחמנות. אין זיינע ציין אַרין. אין זיין מאַרך אַרײן און אין 
זיינע הינטישע איגן אַרײן. איך קען אַפילו שטעלן זיך אַלין 
אין קאָן. 
קאָװערזניקאָװ 
אָט אַזױ האָבּ איך ליבּ. װעסט פאַרשפּילן, װעסטו מיר דאַרפן 
קראַצן די פּיאַטקעס און לויזן מיר מיין העמד, און רײניקן 
פאַר מיר די קאַמער. 
זאַזולי 
שפּיל, אַ כֿאָליערע. (שפּילן. לאַנגע פּױוע) 
לעװוינע 
(קריכט לאַנמאַם אַרונטער פון דער נאַרע. בּאַקוקט אַלע 
ליגנדיקע חברים. גײט צו צו גריגאָרי ‏ שטעלם זיך לעבן 
אים האַלבּ געקניט) 
גריגאָרי, איך פרעג דיך. 
גריגאָרי 
(ליגנדיק) 
צו װאָס דאַרפסטו מיין פאַרגעבּונג, לעװינעו 


לעװוינע 


ווייל סיאיז מאָדנע. 


גריגאָרי 
איך וװיל פאַרגעבּן און איך קען עפּעס נישט. 
לעװינע 
נו, קען. שוין דריי מאָל, אַז איך בּעט עס בּיי דיר. 
גריגאָרי 
אָ, פּײניק נישט. 
לעװינע 
נו, נו, זאָל זיין. (קערט זיך אום איף זײן פּלאַץ און גײענדיק 
פאַרטשעפּעט ער זיך אַיָ פּעטערן, װעלכער ליגם אױף דער עיד 
אויפן מיטן פון קאַמער.) 
פּעטער 
(הױבּט זיך אויף טים אויסגעשטרעקטע הענט) 
לעווינע. 
לעװינע 
(קוקט אָן דורכדרינגלעך פּעמערן, טראַכט אַ היפּשע װײלע. 
ענטפערט נישט פּעטערן, קערם זיך אָפּ פון אים און לײגם 
זיך אַװעק צוריק איף זײן פּלאַץי) 
פּעטער 
(צו נוקין) 
רייד דו כאָטש מיט מיר. . 
נוקי 
(קריכט צו צו פּעמערן 
פאַרװאָס זאָל איך נישט רעדן מיט דיר, בּרודערקעוּ 
פּע טער 
אָט זי אַלע רעדן נישט מיט מיר. בּאָיקאָטירן מיך, האָבּן מיך 
פּאַרשאָלטן. איך הונגער דאָך מיט אַלעמען גלייך. 
נוקי 
האָסט נישט געטאָן קיין שלעכטס, 
פּע טער 
כ'האָבּ געטאָן. געטאָן. אָבּער מען דאַרף מוחל זין. שטאַרבּ 
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איך נישט מיט אַלעמען גלייך? 
נוקי 

נישטאָ קיין שלעכטס. האָסט עס אױסגעטראַכֿט אַלײן, בּרודערל, 
װאָס פּאַר אַשלעכטס קענען מיר דאָ טון! (נעמט אים 
אַרום אַרום האַלו) בּיסט אַ ריינער, אַן ערלעכער. האָסט מיך 
ליב פּעטער ! 

פּעטער 
יאָ, נוקי. 

נוקי 
איך האָבּ אַלעמען ליבּ. אַלעמען. איך װעל דיר עפּעס דער. 
ציילן. איך דאָבּ אַסך, אַסך געחלומט ליגנדיק אונטער דער 
נאַרע. פאַרשטייסט, דו מיינסט, אַז איך וייס נישט װאָס דאָ 
האָס זיך געטון און װאָס דו האָסט געטון? פאַרשטײסט, בּיסט 
דאָך אַ פאַררעטער, 

פּעטע'י 
דו אויך? 

נוקי 
נו, זיי נישט טרויעריק. פאַרשטייסט, איך ליג מיטן פּנים צום 
װאַנט אונטער דער נאַרע אין גאָלע פינצטערניש, און איך ווייס 
אַלץ, אָבּער איך װיל נישט ויסן. דו הערסט, בּרודערקע,. איך 
װיל נישט װויסן איך ויל נישט ויסן. -- -- -- אין יענער 
נאַכֿט, װען זי זענען געקראָכֿן צום טונעל, זענען זי געקראָכן 
איבּער מיר, פאַרשטייסט -- איבּער מיר. לעוינע האָט מיר 
מיטן פוס געטראָפן איבּערן פּנים, און יאָסעף האָט מיך מיטן 
שפּיץ פוֹן שוך דערלאַנגט אין בּרוסט. אַזױי וי איך װאָלט גע. 
ווען אַ טוױיטע זאַך. פאַרשטײיסט, אפשר בִּין איך טאַקע אַ טויטע 
זאַך! -- -- װאָס איז אַזוױנס אַ געזיכט? -- פלייש. און װאָס אין 
3 מענטש? -- אַפּאָר קייטן. פאַרשטייסט, דער צדיק מעג, וייל 
ער איז צדיק. דעם צדיקס װעג דאַרף זיין אַ פרייער, און אַז 
דו פּלאָנטערסט זיך צװישן די פיס דערלאַנגט מען דיר איבּערן 
פּנים. פּאַרשטייסט, אַלע וילן נרייהייט. אָבּער איך נישט, איך 
נישט: איך ויל נישט קיין פרייהייט, 
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פּעטער 
כ'הער דיך דאָס ערשטע מאָל אַזױ רעדן. 
נוקי 
האָסט געהערט װי גריגאָרי האָט געיאָמערט אין יענער נאַכט! 
אוי, האָט ער געיאָמערט! און ווען מען האָט זיי אַרײנגעבּראַכט 
אַלעמען צוריק צעבּלוטיקטע האָט ער זיי געװאַשן דאָס בּלוט 
פון די פּנימער. פאַרשטייסט? (קלאַנג פון האַמער) דו הערסט, 
װי דער שמיד שמידט? דו הערסט? נאָכֿאַנאַנד. נאָכֿאַנאַנד. ער 
הערט נישט אויף צו שמידן. -- -- (פאַלט מימן פּנים צו דער 
ערר.) 
פּעטער 
װאָס איז מיט דיר! 
נוקי 
(האַלב פאַרהלשט) 
אַדיע, פּעטער. דער טויט קומט. -- דאָרטן, אונטער דער נאַי 
רע. שטאַרבּן װיל איך אונטער דער נאַרע. אַלײן -- - אַדיע, 
פּעטער. (קריבמ אװדעק אונמער דער נארע, פאַרשװינדט.) 
זאַזולי 
גיבּ אַהער דיין מאַטראַץ, גיבּ אַהער דיין געלעגער. האָסט פאַרי 
שפּילט, האָסט פאַרשפּילט, קורווע די מאַמעי 
קאָװערזניקאָװ 
נו, נעם, נעם. אין דיין הינטישן טאַטן אַיין. 
זאַזולי 
איך קען דערווייזן צו שלאָפן אויף צוויי מאַטראַצן אויך. עס מעג 
מיר אָנשטיין, און דיר אויך. גיבּ עס אַהער. (שלעפּט קאָװערזניי 
קאָװס טאַפראַץ, לײגט אים אַרױף אױיף זײנעם. צים זיך ויפ אױפן 
אָנגעשװאָלענעם געלעגער מּים אאַ מין צולהכעיסדיקן אָנשטעל) 
אָט,. קוק װי איך ליג מיר װי אַ גראַף. און דו -- אויף נאַקעטן 
קאָװערזניקאָװ 
װעסט מיך מיט דעם נישט איבּערשרעקף 
זאַזולי 
אַ מחיה, ווייך. (װעכשער קוֹמט טרײ"ן) 
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װעכטער 
העי, אויף שפּאַציר ! 
זאזולי 
ס'איז קאַלט. אַ פראָסט. 
װועכטער 
נישט גערעדט. געגאַנגען זאָל זיין. (אָפּ סמים די צװײ.) 
פּעטעצער 
(זעצם זיך אויף) 
איז שוין גאָרנישטאָ קיין רחמים! (ער שמעלם זיך אױף. בּלאָנ. 
דזשעט מיםט די אוגן איבּער אע חברים, װאָס לינן איסגעצױגן 
שפּאַנט צו צו לעװינע.) חבר לעװוינע. (לעװינע ענטפערט נישם.) 
גענוג מיך צו פּײניקן. (רופט) חבר לעווינע ! 
לעװוינע 
(ענטפערט נישם. הױבּט אױף דעם קאָפּ, קוקט אױף פעמערן 
און טוט אַ שלײדער דעם קאָפּ אױף צוריקי) 
פעטער 
(נײט צו צו גריגאָרין) 
גריגאָרי, ס'איז איבּער מיינע כּוחות. זיי מוחל כאָטש די 
גריגאָרי 
פאַרראַט איז שווער צו מוחל זין. 
פּעט ער 
האָבּן דען אלע דיך נישט פאַרראַטן? אויף הפקר דיך איבּער 
געלאָזט בּיים אַנטלױפן! 


דערמאָן נישט. 
פּעטער 
און איצט הונגערסטו אין פּראָטעסט, פאַרװאָס מען האָט געי 
שטראַפּירט די, װאָס האָבּן דיך איבּערגעלאָזט איף הפקר. 
גריגאָרי 
איך טו מיין חוב פון אַ רעװאָלוציאָנער. 
פּעטער 
איך װער צעפּײניקט. 


ה. לײװיק,. קײטן (4) 


גריגאָרי 
איז גוט אַזױ. טוסט אויך דיין חוב. 

זינגער 
רעד נישט צו אים. 

פּעטער 
נו, גוט,. רעד נישט צּוֹ מיר. איך האָבּ געזען, וי יאָסעף האָט 
דיך געשלעפּט. יאָסעף, -- װאָס האָט די גאַנצע צייט געהאַלטן 
אין איין מוסרן אַלעמען, האָט אַלײן בַּיי דער לעצטער מינוט 
דיך אָפּגעװאָרפן פון זיך. 

יקָפעף 

(שפּ-ינגט אויף) 

ס'איז אמתּ, איך בּין עקלהאַפּט! 

גריגאָרי 
טענהט נישט. רייצט נישט די ווּנדן. 

פּעטער 

(אין זײן טאָן) 

וען מען האָט בּאַדאַרפט ראַטעיען זיך פון קאַרצער, כּדי מען 
זאָל נישט פאַרלירן די מעגלעכֿקײט צו אַנטלױפן, האָט מען 
בּאָדאַי דניאלן געלאָזט אין קאַרצער גין, און דיך האָט מען 
אַ קראַנקן געצװוּנגען אויפשטעלן זיך פאַר דרוזשינינען. 

גריגאָרי 

(מים אַ געװאַלדיקן אימפּעם שפּרינגט ער אַראָפּ פון דער נאַרע. 
צו פּעטערן מים אוױפגעהױבּענע פוױסטן) 

ווילסט מיך אויפהעצן? (לויפט אױך צו יאָסעפן) און דו? װאָס 
קרעכֿצסטו? האָסט זיך בּאַנאַנגען מיאוס מיט מיר. - טאָ שוייג. 
(צו פּעטערן) אויך דו שוייג! אַז נישט -- װעל איך - - -- 
איך בּין נישט קיין גוטער. ניין. איך טו נאָר מיין חוב. און 
שטאַרבּן װיל איך געלאַסן און רוּיק. -- -- איר האָט פאַרראַטן 
מיך, דעם מענטשן! -- האָט איר בּאַדאַרפט פאַרראַטן? אויבּ 
איר האָט בּאַדאַרפט -- איז גוט. טאָ קוקט מיר גלײך אין 
די אויגן און אױבּ איר קענט מיר נישט קוקן גלייך אין די 
אויגן, װיל איך נישט ליגן מער לעבּן אייך. מיין פּלאַץ איז 
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אױף דער ערד. אָט דאָ, אויפן דיל. (זעצט זיך אַרונמער אױף 
דער ערד,) 
לעװינע 
(אַרונטער פון דער נאַרע, נײט צו צו גריגאָרין, לײגםט אים 
אַרױף זײײנע הענט אויף די אַקסלען) 
שטיי אוֹיף. לייג זיך צוריק אויף דיין פּלאַץ 
גריגאָרי 
לאָז מיך, 
לעװינע 
איך זאָג דיר: שטיי אויף! -- -- דו זעסט, איך קוק דיר גלייך 
אין די אויגן. 
גריגאָרי 
(שטעלם זיך אויף) 
װער בּיסטו? בּיסט אַ מאָדנער, בּיסט אַ שרעקלעכער. 
יאָסעף 
(שפּרינגט-צו האַסטיק צו לעװינען, קוקט אים מיט שנאה 
אין די אױגן) 
און איך האַס דיך! 
לעװינע 
װוײיל דו בּיסט חרוֹב. 
יאָסעף 
בּעסער חרוב זיין, איידער געמיין. 
לעװינע 
װאָס? 
יאָסעף 
איך בּין געמיין, איך, -- -- אי חרוב, אי געמיין. דו בּיסט 
ריין. דו בּיסט צדיק. דו קוקסט גלייך אין די אױגן פון דעם 
װאָס דו האָסט מקריב געװען. איך פאַל פונאַנד ער. איך גײ 
אונטער, אונטער, אונטער. (שארט זיך אַװעק צו זײן פּלאץ און 
פאַלם אַנירער) 
לעװינע 
(נעמט אונטער די אָרעמס גריגאָרין, לײגט אים אַװעק אױף 
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דער נאַרע. גלעט אים די הענט און רעדם װיך) 
נו ליג, גריגאָרי. איך װעל זיצן לעבּן דיר. (צים זיך אויס לעבּן 
גריגאָרין, גריגאָרי כליפעם) 
פּעטער 
(שפּאַנט צו צו זינגערן, װעלכער ליגט לעבּן זאַזוליס געלע. 
גער מיטן קאָפּ צונעטוליעט צו זאַוליס טאָרבּע) 
זינגער, דו בּיסט געװען דער ערשטער צו בּאִיקאָטירן מיך, דו 
האָסט מיך אַראָפּגעטריבּן פון דער נאַרע. מיר זענען געװען 
צװויי בּעסטע חברים, און דו האָטט מיך אַזױ גרינג אָפּגעװאָרפן 
פון זיך. זינגער, קוק אויף מיר, 
זינגער 
(בּאַװעגט זיך נישט) 
פּעטער 
(קריכמ אַרױף אױיף דער נאַרע און קוקט מיםט אויפמערקי 
זאַטקײט איף זינגערס קאָפּ, װאָס איז אײנגעגראָבּן אין זאַ. 
זוליס מאַטראַץ,. ער װערט דערשמױינט, דערזעענדיק װי זינ. 
גער קײט עפּעס. גיט אַ ציטער מיטן גאַנצן גוף) 
װאָס טוסטוֹ? בּרױיט! 
זינגער 
(הױבּט אויף דעם קאָפּ אין גרױים שרעק, מום אַ כאַפּ 
פּעטערן פאַר די פים, ציט אים צו זיך און פליסטערט) 
ש ש, שוייג. נעם נישט קיין נקמה. 
פּעטער 
איך װעל נעמען. איך װעל אויסשרייען -- פאַרראַט! ער עסט 
בּרויט ! 
זינגער 
שטיקט צו זיך פּעטערן, לאָזט אים נישט עפענען דאָס מײל, 
פּעטער ראַנגלט זיך, בּײדע גופים װערן צונויפנגעקלאַמערט, 
גיבּן זיך אַ שלײדער אַראָפּ אױף דער ערד מים אַ קלאַפ, 
אַלע שפּרינגען אויף.) 
לעװוינע 
(נעמט פװאַנדער די צװײ גופים) 


איר זענט משוגע געװאָרן? (צו פעמערן) דו װאָגסט נאָך הױיבּן 


אַהאַנט? געשלעג פאַרפירן? 


זיַניג ער 
(מיט קלאַפּנדיקע צײן) 


ניין, ניין. ער האָט נישט געהױבּן די האַנט אויף מיר. בּאַרוֹיקט 


אייך. בּאַרױיקט אייך. ס'איז נישט קיין געשלעג. 
פּץעטער 
(מיט אויפגעבּײלטע הענם) 


סאיז יאָ אַ געשלעג! ס'איז יאַָ! װוּ אין סאַלאָמאָן! זאָל סאַלאָ 


מאָן אויפמאָנען דאָס בּלוט, װאָס אין פאַרצאַפּט געװאָרן פון אים 
פאַרן שטיקל שאָקאָלאַד. סאַלאָמאַן, מאָן אויף, מאָן או"ף! 
סאַלאָמאָן 
(פון דער נאַרע) 


װאָס טוט זיך דאָ? װאָס װיל מען פון מיר! 


פּעלעטער 


(צו זינגערן) 
דו האָסט מיך פאַרשאָלטן, פאַרשטױסן. דו האָסט מיר מיין לעבּן 


פאַרװאַנדלט אין אַ גיהנום, -- דו, דו. און איצט -- -- ניין, 
כ'וועל נישט נעמען קיײן נקמה, דיינע איגן זענען צו שרע'. 
לעך. (פאַלט מימן פּנים צום דיל און זײן גאַנצער קערפּער 
קאָנװוּלסירט) 

לעװינע 


װאָס איז דאָ געװען, זינגער? 


זינג ער 
גאָרנישט. גאָרנישט. (גים אױך אַ פאַ; מיטן פּנים אַראָפּ אױיף 
דער נאַרע. אַלע צעלײגן זיך. פּױזע) 

סאַלאָמאָן 
פאַרװאָס אַזאַ טומל? דער טױט רוקט זיך שטיל. עפנט פאַר 
אים די טירן, לאָזט אים אַרײן, -- -- זעט, סאַראַ ווייסע הענט 
בּיי מיר. סאַראַ בּלײכֿע, און די פינגער בּייגן זיך נישט. מיינע 
פינגער שטאַרבּן. 
{עס עפנט זיך = ר און דער ועכטער פירם טרײן דניאלן) 
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דניאל 
(ט צעפּליקטער, א פארשמירטער, מיט אן אָפּן בּרוסטט, קוים 
װאָס ער האַלט זיך אױף די פיס. די קײמן שלעפּן יך 
אים נאָך. די אויגן האַלבּ-בּלינד. װעכמער אָפּ. דניאל 
שטײם מבולב2?, דערזעענדיק דאָס בּילד פון קאַמער. נעמט 
אַרום דעם קאָפּ מיט בּײידע הענם.) 
לעװינע 
(מים אױיסגעשטרעקטע הענט צו דניאלן) 
דאַניליק! 
דניאל 
איר הונגערט, הייסט עס. 
לעװינע 
זיבּן מעת-לעת שוין. 
דניאל 
(קלאַפּט מיט די הענט איבּערן קאָפּ) 
און איך בִּין מיר געזעסן אין קאַרצער און נישט געװוּסט פון 
קיין זאַך, און געגעסן דאָס בּרויט מיט װאַסער. 
לעװינע 
עס מאַכֿט נישט, דאַניליק. 
דניאל 
עס מאַפֿט שוין יאָ 
פעװוינע 
(נעמט אים אָן פאַר די הענט) 
איר זענט דאָך נישט אין כּעס איף מיר, דניאל! 
דניאל 
פאַרװאָס זאָל איך זיין אין כּעס אױף אייך} 
לעוװוינע 
איך האָבּ אייך געלאָזט גיין אין קאַרצער. 
דניאלי 
אָ, רעדט נישט אַזױי 
לעװוינע 
איך האָבּ דאָך בּאַדאַרפט גין. 
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דניאל 
עס פרייט מיך, װאָס איך בּין געגאַנגען פאַר אייך. 
לעװינע 


קאַלט דאָרטן ? 


דניאל 
די פיס זענען מיר אָפּגעפרוירן. 
לעװינע 
קומט אַהער, דאַניליק. װיקלט איין אייערע פיס אין מין כאַי 
לאַט, זעצט אים לעבּן זיך און װיקלט אים אײן די פים.) עס 
וײעט פון אייך מיט אַזאַ ריינקייט און קינדישקייט,י 
דניאל 
איר פאַרשעמט מיך. 
לעוינע 
יאָסעף זאָגט, אַז מיר אַלֶע זענען שוין אומריין און פאַרדאָרבּן. 
יאָסעף האָט מיך פיינט. 
דניאל 
(דערשטוינט) 
אייך פיינט? 
לעװינע 
יאָ, מיך. אפשר דאַרף מען מיך טאַקע פיינט האָבּן. -- -- און איר 
מיינט נאָך אַלץ, אַז מיר זענען װער וייסט װאָס פאַר אַ 
צדיקים, געטער אמתע., 
דניאל 
פאַרװאָס רעדט איר צו מיר אַזױי? 
לעװינע 
מעג איך דאָך אויך אַמאָל זיין אינטים, צי ניין -- דאָרט -- דאָרט, 
אין לאַנד, טוט זיך עפּעס גרויסעס. איך שפּיר עס מיט אַלע 
נייינע חושים. -- -- מיר האָבּן געװאָלט מיט געװאַלד אַרױסרײסן 
זיך פון דאַנען, -- נו, האָט נישט געגאָלטן. איצט גײען מיר 
לאַנגזאַם, לאַנגואַם צום טױט. -- - איר הערט װי דער שמיד 
קלאַפּט מיט זין האַמער? (פּיזע) דאַניליק, מען דאַרף אַלץ 
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פאַרשטײין און קאַלט זיין, קאַלט װי דער טיט װאָס קומט, וו 
דעם שמידס האַמער איז קאַלט, אָט וי איך בִּין קאַלט. 

דניאל 
איר זענט קאַלטן 

לעװינע 
יאָ, דאַניליק. יאָ, ליבּער יינגל. לייגט זיך, רוט זיך אָפֿ 

דניאל 
איך וויל זיצן. 

לעװינע 
אייך קוקן אויס מאָדנע מיינע רייד? נו, פאַרשטײט -- מיר זע 
נען דאָך שוין האַלבּ-טױט. און איר זענט ערשט בּיים אָנהױבּ. 
רעד איך צו אייך אָפן. -- -- אונזערע נעמען קלינגען איבּערן 
לאַנד, װערט שוין בּמילא בּיי אַלעמען אַ פאָרשטעלונג, אַז מיר 
זענען נישט נאָר גרויסע רעװאָלוציאָנערן, נאָר אויך הײליקע. 

דניאל 
פּאַרװאָס װילט איר צעשטערן אין מיר די פאָרשטעלונג װעגן 
אייך? 

לעװינע 
איך מון. די לעגענדע װעגן הײליקייט און גוטסקייט מוז מען 
צעשטערן. ס'איז אַ ליגן װעגן אונז. מיר זענען נישט קין וי 
טע, דאַניליק. מיר זענען אפשר גאָר רשעים. 

דניאל 
הערט אויף אַזױ צו רעדן. 

לעװינע 
איר װועט אפשר בּלייבּן דער איינציקער נאָך אונז. זאָג איך אייך 
-- גרייט אָן װאָס מער וילן. צװיי זאַכן זענען דאָ איף דער 
װעלט: טױט און וילן. 

דניאל 

(בּאַפּרײט זיך פון אונטער זײנע הענט. גײם טרונסער פון 

דער נאַרע) 

אייערע רייד שרעקן מיך. 


66 


לעװינע 
(ווי אַן אַלטער פויגל, װאָס פאַרצוקט אַ קלענערן) 

פאַרװאָס זאָל עס אייך שרעקן? גרייט זיך אױף אַלן. יעדע 
געלעגנהייט, װאָס איר קענט אויסנוצן צו אַרױסװײזן איער 
ווילן, נוצט אויס, יעדע ענדערונג, װאָס איר קענט אַרײנבּרענגען 
אין דעם פאַר גליװערטן סדר פון דער װעלט, בּרענגט אַרין. 
גוטסקייט און צדקות האָט די װעלט גענוג. די װעלט דאַרף 
האָבּן ענדערונג. מער גאָרנישט. און ענדערן די וועלט 
מוּז מען אַפילו ווען דער מענטש אַלײן קעןויך 
נישט ענדערן או אַפילו װען מען דאַרף גיין איבּער 
לעבּנס פון נאָענטסטע. (ער שטעלט זיך אױף די קני.) דאַניליק, 
אױבּ איר קענט עפּעס ענדערן אין דער ועלט אָט איצטאָ 
און איר דאַרפט בּרענגען מיך פאַר אַ קרבּן -- -- י- 

דניאל 
װאָס רעדט איר! 

לעװינע 
איך זאָג דאָך אייך, -- אויבּ איר דאַרפט מיך בּרענגען פאַר אַ 
קרבּן -- בּרענגט. 

דניאל 
אָ, ניין, ניין 

לעװוינע 
און אױבּ איך װאָלט בּאַדאַרפט אייך בּרענגען פאַר אַ קרבּן ---- 

דניאל 


װאָלט איר געבּראַכט; 


לעוינע 
יאָ. 
װעכֿטער 
(שליסם אויף די טיר, בּרענגם אַרײן אַ פּאַיאָק בּרױים און 
שרייט) 
העי, דו פון קאַרצער, נעם דין פֹּאֵַיאָקִי 
: דניאל 


נעם עס צוריק. הונגער-שטרייק. 


װעכטער 
טו װאָס דו וילסט. (לײגט אַװעק דאָס בּרויט אױף דער נאַרעי) 

לעװינע 
מיין מיינונג איז, אַז איר דאַרפט נישט מיטהונגערן מיט אונ. 

דניאל 

(געפּלעפם) 
װאָס רעדט איר? איר װעט הונגערן און איך זאָל עסן! 

לעװינע 
ווען איר װאָלט געװען מיט אונז פון. אָנהײבּ שטרייק -- װאָלט 
אַנדערש געווען. אָבּער איצט -- נו, סאָלידאַריטעט, טיילן דעם 
גורל, און אַזױ װײטער -- סאיז דאָך אָבּער נישט מער װי 
פאָראורטייל. ווייל -- נוצלאָז. ס'איז דאָ אַ מאָמענט, װען אַפּילו 
אַ טאַטע מוז פירן צו דער עקדה זיין איינציקן זון, און עס איז 
דאָ אַ מאָמענט, װען מען טאָר נישט מקריב זיין אַפּילו אַ שװע' 
בּעלע. ס'איז דאָ אַזאַ ליבּשאַפט װאָס מען דאַרף זי נישט. -- -- 
נעמט דעם פּאַיאָק און עסט. 

דניאל 
נישט אַנדערש, אַז איר פּרובּירט מיך אויס. 

לעװינע 
איך האָבּ אייך ליבּ. (מיט אַ בּאַפּעלנדיקן קול) איך בּאַשטײ 
איר זאָלט עסן. איר הערט װאָס איך זאָג אייך: איך בּאַשטײ: 

דניאל 

(רוקט זיך אָפּ פון אים מיט שרעק) 

איך האָבּ מורא פאַר אייך. עס װערט מיר קאַלט אין אַלע 
גלידער, 

לעװינע 

(מיט אויסגעשמטרעקטע הענט) 

ס'איז נאָך גאָרנישט אױסגעשלאָסן די מעגלעכֿקײט, -- אַז אָט 
װי מיר גרייטן זיך צום שטאַרבּן זאָל מיטאַמאָל אַ בּראָך טוּן 
זיך די טורמע. און עס זאָל קומען די פרייהייט. -- -- האַ, דאַי 
ניליק, װאָס װאָלט איר געזאָגט דערױף, האַ? - -- אָט קומען 
מיר אַרױס און נעמען איבּער גאַנץ סיבּיר אין אונזערע הענט. 
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-- האַ? װאָס װאָלט איר געזאָגט דערױף? - -- װאָס שטייט 
איר און פיבּערט? 
דניאל 
(האָט פּלוצלינג עפּעס בּאַמערקט אױף פּעמערן, װעלכער 
ליגם אויפן דיל. ער נעמט שרײען) 
בּלוט! פּעטער ליגט אין בּלוט! (בּײיגט זיך אײן איבּער אים, 
נעמט אים פאַר די הענם) אוי, ער האָט זיך איבּערגעשניטן די 
אָדערן פון די הענט! (אַלע שפּרינגען אַראָפּ פון דער נאַרעי) 
לעװינע 
(לויפט צו דער ערשטער צו פּעטערן) 
פּעטער, פּעטער! 
דניאל 
נו, אָט האָט איר שוין אַ קרבּ. 
פּעטצר 
זייט מיר מוחל. 


לעװינע 
מיר זענען אייך מוחל. פאַרבּינדט אים די הענט. (מען פאַרבּינדט 


אים די הענט מים אַ פּתאַנדערגעריסענעם האַנטעך, מען טראָגט 
אים אַרױף אויף דער נאַרע. אַלע אַרום אים,) 
פּעטער 
נו, אָט ליג איך צוריק מיט אייך אויף דער נאַרע. גיט עס 
נישט איבּער אין קאַנטאָר. זאָל דרוזשינין נישט װיסן. זייט 
נישט אין כּעס אויף מיר. 
(עס קומען אַרײן קאָװערזניקאָז און זאַזולי מים אַ קעסעלע 
געקעכץ אין די הענם, שטעלן עס אַװעק אױף דער נאַרע 
לעבּן זײערע געלענערס. עס שלאָגט אַ פּאַרע און דער ריה 
פון פלייש צעטראָגט זיך איבּערן קאַמער, אַלע הונגער-שמרייי 
קער בּאַהאַלטן זײערע פּנימער אַרנטער. זאַחװלי און קאָי 
װערניקאָוו נעמען אַרױס בּרױט, גרײטן זיך צו עסן און 
קענען עפּעס נישם אָנהײבּן) 
זאַזולי 
װאָס װאַרטסטו! צעשנייד דאָס פלייש. 
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קאָװ ערוניקאָװ 


נו, שנייך. 


זאַזולי 


אַװדאי, מען דאַרף עסן. 


קאָװערוניקאָװ 
מיר קענען גאָרנישט העלפן. 
זאַזולי 
װאָס קענען מיר טון? 
קאָװערזניקאָװ 
(גיט אַ שלײדער מיטן לעפל אָן דיל) 
אין דר'ערד אַרײן מיטן פלייש מיט אַלץ מיטאַנאַנדער. אין די 
געדערים, אין די קישקעס, אין האַלז אַרײן! 
זאַזולי 
(פּלוצלינג) 
זע, מיין זעקל איז אָפן. און מיין בּרויט איז אָנגעבּיסן -- װעָר 
האָט עס געקאָנט עסן פון מיין בּרויט} 
קאָװערזניקאָװ 
טאַקע מאָדנע. זע, בּלוט אויפן דיל. 
זאַזולי 
ס'איז שרעקלעך, בּרודערקע. 
(ס'קוטט אַרײן דרוזשינין מיט די פריערדיקע װעכטער.) 
װעכטער 
סמירנאָ! 
(זאַזולי און קאַָװערניקאָװ ציען זיך אס פאַר דרושינינען) 
דרוזשינין 
נישט געגעסן נאָך, מערזאַװצעס? 
זאַזולי 
אָט עסן מיר, אייער הויכגעבּורט. 
דרוזשינין 
געשמאַק פליישז 
קאָװערזניקאָװ 
זייער געשמאַק, אייער הױכֿגעבּורט. 
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דרוושינין 
איך ויל זען װי איר עסט. װאָס פאַרווקט איר דאָס שיסל? 
(עסט מען זאָל הערן, װפּט שטאַרק, מערזאַװצעס, שטאַרק 
זאָג איך; 
זאַזולי 

מיר זופּן, אייער הױכֿגעבּורט. 

דרוזשינין 
מען זאָל הערן פונדאַנען. איצט בּין איך אויפגעלייגט, -- אַז 
נישט, װאָלט איך מיט מיין אייגענער האַנט אייך אַרײנגעצײלט 
צו פינף און צװאַנציק שטיק, װי נישט לאַנג דעם אַלטינקן. (צו 
א דעכמער) און װוּ איז דער אַלטינקער? אין קאַרצער? גענוג 
פאַר אים די שמיץ, װאָס ער האָט געקראָגן. בּרענגט אים אַרײן. 
איך בּין גוט אויפגעלײיגט היינט, (אַ װעכטער אָפּ) עסט און זופּט 
און לעקט די ליפּן, און קנאַקט גוט מיט די ציינער. (צו זאַזולין 
דו בּיסט דאָך מיר אַ טענצער, -- װעסט פאַר מיר טאַנצן אַבּיסל 


זאַזולי 
כײנע פיס זענען מיר געשװאָלן, איער הױכֿגעבּורט. 


דרוזשינין 
נישט גערעדט, (צו די װעכמער) בּרענגט מיר אַרין אַ בּענקל. 
(א װעכטער אײלט און בּרענגם אַרײן אַ טאַבּורעט, דרושינין 
זעצט זיך) עס געפעלט מיר װי זיי ליגן. זאָל זיך קאָכֿן דאָס 
לאַנד וויפל עס װיל זיך -- מיך װעט עס נישט אָפּשרעקן. די 
גאָלדגרעבּער זענען אַרױס אין שטריק -- דאָס געפעלט מיר 
אויך, ביר האָבּן גענוג קאַמערן און גענונ קייטן פאַר אַלעמעף 
(שטעלט זיך אױף און בּאַטראַכט די ליננדיקע) זיי שלאָפן! -- 
מיר װעלן זיי דעם שלאָף איבּעררייסן. (אַ װעכטער פירט אַרײן 
דעם אַלטן, װעלכער האַלט זיך קױם אױף די פים.) נו, װאָס: 
מאַכסטו, אַלטינקער? זעסט, איך האָבּ געהייסן דיך אַרױסלאָזן 
פון קאַרצער. 

זיידע 
גאָט זאָל דיך בּענטשן, הױכגעבּורט. 


דרוזשינין 
גיט אים עסן, גיט אים זופּ. נעם, אַלטינקער, עס 
זיידע 
לאַנג לעבּן זאָל דיין הױכֿגעבּורט. אָבּער עסן װילט זיך נישט. 
דרוזשינין 
עס, זאָג איך! גיט אים אַ לעפל. (רער אַלטער, מיט ציטערריקע 
הענט, נעמט עסן.) 
דרוזשינין 
(צו זאַזולין) 
טאַנץ פאַר מיר דיין קייט.טאַנץ. און טאַנץ גוט. 
זאזולי 
(מיט געבּעט) 
אייער הױכֿגעבּורט. 
דרוזשינין 
קיין װאָרט נישט מער. 


זאַזולי 
(געצװוּנגענערהײט הײבּט ער אָן טאַנצן יאָגט זיך איבּערן דיל.! 


דרוזשינין 
שטאַרקער ! שטאַרקער! דו בּיסט אַ גוטער טענצער, מערזאַװיעץ 
זאַוולי 
(גײם אַרײן אין אַזאַרט, בּרענגט אַרױס דורכן צוקלאַפּן 
מיםט די קײטן אַ מאָדנעם ריטם, דעם גאַנצן שױידער פון 
געפאַנגשאַפּט און בּענקשאַפט נאָך פרײהײט. דרוזשינין שמעלצט 
זיך פון נחת, קלאַפּט צו מיטן פוס און מיטן שװערד. אין 
דער אָפּענער טיר קלײבּן זיך אויף אַלע װעכטערי) 
לעװינע 
(הײבּט זיך אויף מיט געשרײ) 
אויפהערן טאַנצן! 
דרוזשינין 
(שפּרינגט-אויף) 
דו װאַגסט! 
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לעװינע 
(מיט אויסגעשטרעקטער האַנט) 

איך זאָג אויפהערן טאַנצן. (זאַזולי הערם אױיף. דרוזשינין װילר 
פאַר כּעס.) 

דרווזשינין 
טאַנץ, סאַנץ! (צו לעװינען) דו הונס איינער! (צו די װעכמער) 
נעמט אים! פאַרשמייסט אים! (מיטאַמאָל װערט צװישן די װעכ. 
טער אַ טרעװאָגע. אײנער לױפט צו צו דרושינינען און זאָגם אים 
עפעס יאויפן אױער. דרושינין, װי אַן אונטערגעשאָסענער, נעמט 
שרײען) אַרומרינגלען די טורמע מיט סאָלדאַטן! אַװעקשטעלן 
נאָך װעכֿטער בּיי אַלע טירן! שנעלער! שנעלער! (כאַפּט אַרױס 
זײן רעװאָלװער פון שײד און לױפט אַרױס. נאָך אים אַלע װעבכ. 
טער. קאַטער פאַרשליסט זיך. מהומה. טופּערײ אױף טרעםּ. שלע. 
סער קלאַפּן, אַ פּױק נעמט פּױקן טרעװאָגע. אַלע פון קאַמער װערן 
אַרומגעכאַפּט מיט שרעק און אַנונג פון עפּעס אַן אומגליק.) 

לעװינע 
מיר דאַרפן זיך גרייטן אויפן ערגסטן. ער ול אונז אַלעמען 


אויסשיסן. פּרץ, זינגער, מוטיקער -- קומט אַהער! דאַניליק, 


לאָמיר פאַרבּאַריקאַדירן די טיר מיטן טיש. (שלעפּן דעם מיש 
צו דער טיר. די מהומה אין דרויסן װערט שטאַרקער. דורך די 
קראַטעס פון מיר שטעכן זיך אַרײן בּאַיאָנעטן. עס דערהערן זיך 
שאָסן.) 
לעוינע 
צעלייגט זיך אויף דער ערד. (אַלע צעלײגן זיך.) 
זיידע 
(האָט אין מיטן דערמאָנט זייך אָן זײן טאָרבּע, בּינדט זי 
אָפּ. דאָס צוקער פעלם אים. ער מאַבט יאָמערלעכע געװאלדן) 
מיין צוקערל איז נישטאָ! װוּ איז מיין צוקערל; 
זאזולי 
שטיל. שווייג. 
זייד 9 
(ניטטערט איבּער אלע װינקלען) 


גיט מיר אִפּ מיין זעקעלע צוקער ! גזלנים: מערדער: 
(עס טוט אַ כנאַל פלוצלינג פון אַלע זײטן, די װענם צימערן 
טיטאַטאָל דערהערן זִיךְ אומגעריכטע קולות װי אין חלום 


קולות ענלעכע צום געזאַנג פון מאַרסעליענע.) 
לעװינע 
מאַרסעליעוע ! 
(אַלע אין פאַרגליװערונג הערן זיך אײן. מאַרסעליעזע הערט 
זיך קלערער. בּאַגלײםט פון הוראַ-געשרײען און שיסער". 
בּאַיאָנעטן פון טיר פאַרשװוּנדן) 
דניאל 
זעט, נישטאָ די בּאַיאָנעטן. לאָמיר בּרעכן די טיר. (זײ נעמען 
מימן טיש און זעצן אין מיר אַרײן, די קלעפ הילכן הי פון אַ 
פאָס אַרױס. די שפעסער קרעכצן און גיבּן נאָך. מאַרסעליעזע אוֹן 
הוראַ-געשרײען דערנענמערן זיך צום מיר.) 
קולות 
(הינטערן מיר) 
עפן, עפן, הונט איינער! 
זאָל לעבּן די פרייהייט ! 
זאָלן לעבּן די פּאָליטישע קאַטאָרזשניקעס ! 
עפן, עפן! 
קול פון װעכטער 
האָט רחמנות. שלאָגט נישט. 
אַלע פון קאַמער 
(זעצן אין טיר מים די לעצטע כּוחות. ענטפערן אָפּ) 
זאָל לעבּן דער אױפּשטאַנד! 
(די מיר װערט אױפגעבּראָכן. אין קאַמער פאַלט אַרײן אַ 
צעבּלוטיקטער דער װעכטער. נאָך אים אַ מהנה גאָלרגרע. 
בּער רעװאָלוציאָנערן, מיט פאָנען אין די הענט, טרעטן 
איבּער װעכטער. גאָלדגרעבּער כאפן אַרוםּ די אַרעסטאַנסן 
הײבּן זײ אינדערהײך װילד און צעפלאַמט. די אַרעסמאַנטן 
אוסגעמאַמערטע פון הוננער און איפרעגונג, האַלטן זיך 
קוים אויף די פיש) 
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אויסגעשרייען 
זאָל לעבּן חבר לעװינע! 
(מען הױבּע אים אינדערהויך, לעװינע בּאַפּרײט 
זײ און שמעלט זיך אױף דער נאַרע) 

לעװינע 
צום אַלעם ערשט נעמט פּעטערן, דעם חבר, װאָס ליגט אויף 
דער נאַרע, און טראָגט אים שנעל אין שפּיטאָל. שנעל. אויך 
די הברים, (בּאַדײזט אױף גרינאָרי און סאַלאָמאָנען) אויך זיי טראָגט 
אין שפּיטאָל. (אַ גרופע נעמט די קראַנקע אױף די הענט. נײען 
צום מיר, אָבּער בּײם מיר שטױסן זײ זיך אָן אַן עולם, װאָס 
שפּאַרם אינעװײניק אַרײן און װאָס װאַרפּט זיך אױיפן האַלפ-טױטן 
װעכטער.) 

קולות 
ער לעבּט נאָך. דערענדיקט אים. 

דניאל 
מען דאַרף נישט. מען דאַרף ניעט. 

קולות 
איר האָט רחמנות אויף אייער תּלין, חבר! 

דניאל 
לאָזט דורכֿטראָגן די חולאים! טיט נישט, הרגעט נישט. (מישט 
זיך ארײן און ראַנגלט זיך מיפן עולם.) 

לעװוינע 

(שרײט צו דניאלן) 

מישט זיך נישט. איצט וילט איר אויך גוטסקײט! צדקות? 

קולות 
ער איז טויט, דער הונט. 
לאָזט דורכטראָגן די קראַנקע חברים. (מען מראָגט זײ אַרױם) 
װוּ איז דער שמיד?! אַראָפּנעמען די קײטן פון זייערע פיס. 
אויפן הויף פונאַנדערשמידן זיי. אונטערן פרייען הימל. 
זאָל הבר לעוינע אונז עפּעס זאָגן. / 
חבר לעװוינע, חבר לעװינע , 


ה. לײװיק, קײטן 5) 


לעװיגע 
איצט רעדן אַסך דאַרף מען נישט, חברים. מיר האַלטן 
קוים אויף די פיס פין הונגער. מיר זענען איײיערע. 
קולות 
אונזערע, אונזערע. דער אױפשטאַנד װאַרט אויף איך. 
זאַזולי 
לאָזט אונז נישט איבּער דאָ. בּאַפּרײט אונז אויך. 
לעוינצ 
אַלעמען בּאַפרײען. איר װעט גיין מיט אונז. 
זיידע 
קינדערלעך טייערע. זען די ליכטיקע פרייהײט, 
לעפװוינצ 
איז דרוזעינין אַרעסטירט? 
קולות 
נין, ער האָט זיך אַרױסגעדרײט פון גצונטערן האַנט. 
מיר װעלן אים כאַפַּ. 
איר װעט דאָך זײן מיט אונז, הבר לעװינעץ ! 
איר װעט אָנפירן מיטן אױיפשטאַנד. 
לעוינע 
אַלע גאָלדגרובּן זענען אין שטרײיק; 
קולות 
אַלע. 
לעװוינע 
צון געװער האָט איר; 
קולות 
יאָ. יאָ 
(עולם מראָגט לעװינען און די אַנדערע אַרעסטאַנטן אויף רי 
הענם אַרױס פון טיר.) 
דניאל 
(בּײים מיר, פּלוצלינג) 
אוי, גוקין האָבּן מיר פאַרגעסן. (שלעפּט אױף צוריק עטלעכע 
פון עולם, בּײגט זיך אײן אנטער דער נאַרע און ציםט אַרױס 
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:נוקין. נוקי איז נישט אױף דער װעלט. ער הערט נישמ. װײ"סם 


נישט, װאָטּ אַרום טום זיך.) 
דניאל 
' (מינמערט אים) 
נוקי, נוקי! עפן די אוגן. קום צו זיך. זע -- פרייהייט. רעװאָ- 
לוציע. 
נוקי 
האַ. װאָס פאַר אַ טומלו 
דניאל 
בּרענגט אַרײן דעם שמיד אַהער. שנעל. (אײנער אָפּ און קומף 
גלײך צוריק מיטן שמיד) מיר זענען פריי, נוקי. דאָס פּאָיק 
בּאַפּרײט אונז. אָט איז דער שמיד! נוקי, אָט איז דער ע:2'יר. 
דער שמיד. (צום שמיד) שמידט אים פונאַנדער! 
ש מיד 
(קאַלטבּלומטיק) 
נו, אַװדאי. װי דען! -- פונאַנדערשמידן. (לײגט אַרױף גוקיס 
פים אויף אַ קלײנער קאָװאַרלע. אַ זעץ מיטן האַמער. די קײמן 
פאַלן אַרונמער. אַ הילכיקער הוראַ. נוקי צוזאַמענגעפאַלן בּאַנרײפט 
נאָר נישט װאָס מיט אים מום זיך. שמיד אָפ.) 
ד ניאל 
זע, נוקי, נישטאָ קײן קייטן אוּיף דיינע פיס. קום צו זיך. 
נוקי 
(הױבּט אָן קומען צו זיך. זײן פּנים װערט בּיסלעכװײו ליכשיק) 
פרייהייט! פרייהייט! -- װאָס. מען לאָזט אונז אַרױס! 
דניאל 
(דריקט אים צו זיך) 
יקום, נוקי. (פירם אים) 
נוקי 
(קומם צום מיר, װוּ עס לינט דער טױטער װעכמער. גים 
פּלוצלינג אַ שפּרתג אױף צוריק. זײנע אױגן װערן צוריק 
פינצמער) 
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װער ליגט דאָ בּיים שװעל? -- טױיט. טויט. טויט. בּלוט. 
(פֿאַלט װידער צװאַמעף) 


דניאל 


נעמט אַװעק דעם טויטן פון װעג. (מען שלעפּט אַװעק דעם טױטן) 


נוקי 
איך װעל נישט גין. בּלוט אויפן שװעל. אײבּיק בּלוט. איך 


װעל נישט גיין. (רײסט זיך אַרױס מים געװאַלד און נעמט צוריק 


קריכן אמטער דער נאַרע.) 
נוֹקי 
נעמט אים, חברים! 
(טלע נעמען נוקין אַ צװאַמענגעפאַלענעם אױף די הענט, 
פּאַרװאַרפן אים אױף די אַקסלען און טראָגן אים אַרױס, 
די גאַנצע לופט אַרום שמורעמט מיט מאַרסעליעזע-געזאַנג, 
הוראַ און האַמער:קלאַפּ און קײטן-צװאַמענבּרוך.) 
(פ אָר הטנג) 


דריטער אַקְט 


(אין אַ װאָך אַרום. די זעלבּע קאַמער. די פענצטער 
אױסגעבּראָכן, אויך די טיר. אָװנט, װען דער פּאָר. 
האַנג הױבּט זיך אויף איז די קאַמער לײדיק. פיר בֹּאַ- 
װאָפנטע אַרבּעטער פון די נאָלדגרובּן פירן אַרײן 
קאָװע-זניקאָװן און זאַזולין.) 
ערשטער אַרבּעטער 
:באַדאַרפט אייך דעם קאָפּ אַראָפּנעמען און פּטור. װאָלט איר 


געװוּסט דעמאָלט װי אַזױ בּיי אונז אַרבּעטער צו גנבענען און 
ראַבּירן. 


צװײטער אַרבּעטער 
צווינגען אונז צו װערן טורעמשטשיקעס, -- פאַרשאָלטן זאָלט 
איר װערן. 

דריטער אַרבּעטער 
האָט זיך טאַקע געלוינט צו בּאַפרייען זיי גלייך מיט אַלע 
חברים, אַרײננעמען זײ צו אונז, געבּן זײי עסן -- אָט בּאַצאָלן 
זײי אונז מיס מאָרד און רויבּערײ. 

ערשטער אַרבּעטער 
דעם צאַרס אַרמײ שפּאַרט פון אַלע זײטן, װיל אונז אַרומ- 
רינגלען, יעדער טומל און אומאָרדענונג איו ממש אַן אומגליק 
פאַר אונז -- קומט איר, פאַרשאָלטענע, מיט אייערע בּאַנדעס. 

זאַזולי 

שאַ, שאַ, שרייט נישט, װיינט נישט. איר האָט דאָך אונז שוין 
דאָ -- טאָ וויינט נישט. 
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פערטער אַרבּעטער 
דו רעדסט נאָך? אָט װעל איך מיט אײין ועץ דעם קאָפּ דיר 
אַראָפּנעמען. 
זאַזולי 
נו, װאָס װעסטו שוין האָבּן, אַז דו װעסט אַראָפּנעמען מײין 
קאָפּ! אַ טײערע מציאה מין קאָפּ. בַּיײי װעמען אַנדערש האָבו 
מיר געזאָלט גנבענען? אַז די בּאַלעבּצַטים פוּן די גאָלד.גרובּן 
האָט איר פאַרטריבּן, און איר זענט אַלײן געװאָרן די בּאַלע- 
בּאַטים, -- נו, איז װוּהין האָבּן מיר געזאָלט גין גנָבענען! 
ערשטער אַרבּעטער 
ער ויצלט זיך נאָך. 
פערטער אַרבּעטער 
דערלאַנג אים און פאַרטיק. 
זאַזולי 
גאַנצע קנאקערס, קוק זי אֶן. 
ערשטער אַרבּעטער 
װאַרט, מיר װעלן אייך נאָך משפּטן. מיר װעלן אײך אַרױס- 
פירן אויפן מיטן דאָרף. און די אַרבּעטער פין אַלע גאָלד.גרובּן 
װעלן אייך משפּטן. 
זאַזולי 
משפּט, מעפּט. האָסט געטראָפּן װעמען איבּערצוערעקן מיט 
משכּט. איין שװאַרץ יאָר. איין טורמע אומעטום. -- -- װעסט 
נישט איבּערשרעקן -- -- -- איר וילט אַראַפּװאַרפן דעם צאַר, 
פארכֿאַפּן בּיי די רייכע זײיער גאָלד -- װער לאָזט איך נישט: 
טוט אייך. אָבּער מיר װילן אויך אַבּיסל גאָלד. 
ערשט ער 
פּלאפּלסט און וייסט נישט װאָס דו פּלאַפּלסט. װוּ האָסטו גע" 
זען גאָלד בּיי אונז! שטיק גולם דו. אַז דײן גנבישער קאָפּ קען 
אַנדערש נישט בּאַנעמען װי נאָר גנבענען, צוכאַפּן פאַר זיך. 
וויפל מאָל האָבּן מיר אייך געגענּן צו פאַרשטײן, אַז מיר האָבּ 
דערקלערט איבּערן גאַנצן צפון-ראַיאָן פון סיבּיר אַ קאָמונאַלע 
װירטשאַפט, די גאָלד-גרובּן און אַלע הייזער און קאַנטאָרן זאָלן 
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בּאַלאַנגען צו די װאָס אַרבּעטן אין זיי, און דאָס גאַנצע לאַנד 
זאָל זען אונזער בּיישפּיל און טון אַזױ װי מיר, -- קומט איר 
און ראַבּירט בּיי אונז, בּּיים אַרבעטער-פאָלק. 
זאַזולי 
מאַלע װאָס איר האָט אײיך דערקלערט דאָרט, -- אָבּער מיר 
ווייסן, אַז עס װעט נישט אױסהאַלטן. דעם צאַרס מיליטער 
שפּאַרט אַהער. 
פערטער 
װאָס איז דאָ צו ריידן מיט זיי? דערלאַנג אים אין מאָרדע און 
פּאַרטיק. 
זאַזולי 
נאָר דו האַלסט אין איין דערלאַנגען, בּריה מײנער. 
צװײטער 
שווייג, האָכּ דרך-ארץ. 
זאַזולי 
שוין בּאַלד װי דרוזשינין. 
קאָװערזניקאָװ 
אויך מיר טורעמשטשיקעס! װײסן אַפּילו נישט װי אַזױ 
מער צו פאַרשליסן. 
ערשטער 
זאָרג זיך נישט. מיר װעלן אייך גוט פאַרשליסן. 
זאַזולי 
אויבּ דו בּיסט שוין יאָ אַואַ בּאַלעבּאָס -- טאָ שטעל אַרין 
שױבּן. זעסט נישט, אַז ס'איו קאַלט דאָ? 
קאָװערזניקאָװ 
טאָ שטעל אַרײן אַ נייעם שלאָס אין טיר. דער אַלטער איז 
דאָך צעבּראָכן. 
ערשטער , 
זאָרגט אייך נישט, ס'ועט זיין אַ שלאָס אוך. 
זאַזולי 
טאָ בּרענג מיר מין פּאַיאָק, בּרענג מיר. און אַ מאַטראַץ און 
אַ קישן. און בּרענג מיר טײ. 
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פערטער 
טײי! -- װעסט טרינקען פּעך בּיי אונז. 
זאַזולי 
(מיט אַ האַלבּ-װײנענדיקן קול) 
כװיל עסן, אַן אַרעסטאַנט דאַרף מען געבּן עסן. טאָ גיבּ מיר. 
קװױװע די מאַמע דיינע. 
צװײטער 
(טיט כּעס) 
קריכֿט אַרױף אויף דער נאַרע און ליגט זיך. (אַז יענע פּאָלגן 
נישט, נאָכאַטאָל) לייגט זיך, זאָג איך. (ער צים אַרױס אַ 
רעװאָלװער) מיר װעלן איך בּאַװײזן, צי עס איז אַ װיץ :* 
נישט: -- איר צװינגט אונז צו װערן טורעמשטשיקעס, פאַרשאָלטן 
זאָלט איר װערן! לײגט זיך און רעדט נישט אַנטקעג. 
(זאַזולי און קאָזערזניקאָו, בּלײכע, קריכן אַרױף אױף דער 
נאַרע. ציען זיך אס און בּלײבּן ליגן ‏ עס קומען אַרין 
זינגער און פרץ, אָנגעטאָן אִין האַלבּ-אונמטערגעשנימענע אַרע. 
סטאַנסקע כאלאַטן טיט הויכע שטיװל אױיף די פיס.) 


זינגער 
װאָס איז דאָ פאַר אַ טומל! 
ערשט ער 
גנבים אַזױנע; מינען, צַז ס'איו א שפּיל. 
זינגער 
צו װאָס אַרגומענטירן מיט זײי? אַרײנגעזעצט זײי אַהער--פאַר- 
שליסט די טיר און פאַרטיק. 
זאַזולי 
אַזוי? בּריה מיינער. פאַרשליסן די טיר, -- נו, פאַרשליס, נאַ- 
טשאַלניק מיינער נײיער, האָסט דאָך אַליײין די טיר אױסגעבּראָכֿן. 
זינגער 
וועלן מיר אַ נייעם שלאָס אַרײנשטעלן זאָרג נישט. בּאַלד טעט 
דער שמיד קומען אַהער און אַלץ פאַרריכטן. און אוב אָן אַ 
שלאָס! -- נו, פּרובִּיר אַנטליפן. 
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(צום ערשטן און צװײמן) איר נעמט איבּער היטן דעם קאָרי- 
דאָר. און איר (צום דריטן און פערמן) דעם הויף. 
צ וו יי ט ער 
אָבּער עסן דאַרף מען זיי געבן. די קיך דאַוף מען צװזאָרגן. 
פּרץ 
איך האָבּ שוין בּאַזאָרגט. 
ערשטער 
און מאַטראַצן. 
פּר ץ 
אָט װעל איך גיין אַלץ בּאַזאָרגן. (אָפּ) 
זאַזולי 
בּאַזאָרגער פיינע. (שפּרינגט אױיף) אין די ריפּן, אין די קיש- 
קעס, אין מאַרך אַרײן! 
זינגער 
שפּרינג נישט. סײדן דו װילסט כֿאַפּן אַ קויל. איר זאָלט ויסן 
זיין: פאַר יעדן מינדסטן אויסדרוק פון כוליגאַניזם װעט איר 


בּאַצאָלן מיטן לעבּן. מיר שטיען אין אַ מלחמה. טאָ היט די 
בּיינער אייערע, 


זאַזולי 
נישקשה, נישקשה, װעסט נאָך קומען מיט אונז ליגן אױיף דער 
זעלבּיקער נאַרע. דו װעסט קומען. דו װעסט קומען, נאַטשאַל- 
ניק מיינער נײער. קורװע די מאַמע. 

זינגער 
װעלן מיר קומען -- װעלן מיר ליגן. אָבּער דערװייל זאָג איך 
דיר: נישט ליאַרמען, פאָלגן װאָס די חברים װועלן אייך הייסן. 
בּיי יעדן מינדסטן פאַרווך פון אַנטקעגן שטעלן זיך אָדער 
אַנטליפן -- װעט מען שיסן אין איך. 

(עס קימט אַרײן דער שמיד, מיט געצײנג אין די העגם, 
נעמט פּאַרריכטן די שלעסער פון טיר.) 

זאַזולי 

קום אַרײן, קום אריין, פעטערל. 


זינגער 
(צום שמיר) 
טוט װאָס איר דאַרפט טון, און הערט זיך נישט צו צו זייי 
ש מיד 
(קאַלט) 


נו, װאָס דען. 


זינג ער 
איר װעט פאַרריכטן אַלע טירן, אַלע שלעסער. 
ש מיד 
נו, אַװדאי. נו, אַװדאי, מיר װעלן פּאַרריכט. 
זאַזולי 
נאַטשאַלסטװאָ בּייט זיך, אָבּער דו, פעטערל, שמידעלע - דו 
בּלײגסט דער זעלבּער. דער זעלבּיקער האַמער, די זעלבּע קאָי 
װאַדלע און די זעלבּע קײטן. שרעק זיך נישט. פעטערל, 
אַרבּעט, 
ש מיד 
נו, אַװדאי, איך אַרבּעט. איך שרעק מיך נישט. 
פַּר ץ 
(קומט אַרײן מיטן ערשטן און צװײמן װעבמער, שלעפּן מאַמ. 
ראַצן און קאָלדערעס. װאַרפן עס אַרױף אױף דער :אַרע.) 
נאַט אייך מאַטראַצן. בּרויט און װאַסער װעט מען אײך בּאַלד 
בּרענגען. 
זאַזולי 
אַ טעשל קאָרטן בּרענג אויך 
פּר ץ 
װאָס נאָך זאָל איך דיר בּרענגען! 
זאַזולי 
זי אַ גוטער. גיבּ אונז קאָרטן. 
קאָװ ערזניקאָװ 
װאָס װעלן מיר דאָ טון אָן קאָרטן! כאָלערע די מאַמע 
פַּרץ 
מידאַרף קריגן אַ גלעזער. דערוויילע פאַרהענגען מיט קאָלדערעס 
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די פענצטער. (צום ערשטן און צװײטן) נעמט זײי אויף שפּאַ- 
ציר אַרויס. 
זאַוולי 
מיר ווילן נישט גיין שפּאַצירן. מיר װילן נישט. אין הינטישן 
טאַטן אַרײן. 
זינגער 
גײט און רעדט נישט קיין סך. זאַזולי, קאָװערניקאָװ און 
װײ װעכטמער אָפּ.) 
פֹּר ץ 
(פשרהענגט די פענצטער טים אַ קאָכדערע, מאַכט צורעכט 
אומאָרדענונג אין קאמער.) 
זינגער 
נאָך ראַמען די קאַמער פאַר זײי! זיי װעלן עס טון אַליין, 
פּרץ 
מען קען דאָך קין מענטשן נישט אַרײנזעצן אין אַזאַ הקדש. 
זינגער 
אַך, נו, מער ליגט אונז נישט אין זינען איצט, 
פּ ר ץ 
אונז דאַרף עס ליגן אין זינען. 
זינגער 
גלױג מיר, יאַז זיי זענען זיכֿערער מיטן לעבּן װי מיר. אונזער 
אַלעמענס לעבּן הענגט אויף אַ האָר, 
5 ר ץ 
דאָס אין אמת. אָבּער איך זאָג דיר: נישט געשמײַק אָט דער 
גאַנצער ענין, טורעמשטשיקעס װערן. 
זינגער 
נישט געשמאַק? נו, װאָלט געװען בּעסער, װען דו גיסט דאָס 
אימיצן אַנדערש איבּער? מיר װעלן זיך זיצן ערגעץ אָן דער 
זײט און קאָמאַנדעװען, און אַ צװייטער זאָל טון אָט די נישט- 
געשמאַקע אַרבּעט. -- מיר אין שוין איינגענעמער אַלײן ראָס 
צו טון. ס'איז ערלעכער און רײנער, אױבּ איפשטאַנר פאָ- 
דערט בּקַזייטיקן געגנער -- -- 
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פּרץ 
יאָ, אמת. אָבּער -- ס'איז אַזוי שװער. 
זינגער 
װאָס װעסטו זאָגן בּאַלד, אַז מ'יװעט בּרענגען אַהערצו אַרעס- 
טירטע דניאלן, גריגאָרין און יאָסעפן! 
פֹּרץ 
איך װיל נישט זיין דערבּײי. 
זינגער 
(מיט כּעס) 
װוער דען זאָל זיין דערבּיי! װידער אימ'יצער אַנדערש ?--טרינק 
דעס בּעכער בּיזן סוף. 
פֹּר ץ 
(נעמט אַרום דעם קאָפּ) 
אוי, ס'איו שרעקלעך. 
זינגער 
האָסט דאָך אַלײן געשטימט דערפאַר מען זאָל זיי אַרעסטירן. 
פּרץ 
גו, . יאָ, געשטימט. געמווט. ווייל זיי ששעלן אין געפאַר אונזער 
גאַנצן קאַמף. זי פּרײדיקן אונטערגעבּן זיך דעם צאַרס מילי- 
טער, װאָס רינגלט אונז אַרום. זיי שװאַכן אֶפּ דֹעָם מוט פון 
ואַלע גאָלרגרעבּער. 
זינג ער 
ס'איז קלאָר, ‏ װען נישט זיי -- װאָלט זיך דרוושינין נישט 
אַרױסגעדרײט פון אונזערע הענס. גוטסקייט פּרײריקן זיי, 
אײינגעהאַלטנקײט, נישט בּרענגען קיין קרבּנות. -- נו. שטײס 
איצט דרוזשינין נישט וױייט פון אונזער ראַיאָן מיט אַ גאַנצער 
אַרמײ און װאַרט אויף אַ גינסטיקער רגע. -- איך װאָלט אַ 
בּעלן געװען צו זען, װי דרוזשינין ‏ װעט נישט פאַרגיסן קיין 
בּלוט. 
פר ץ 
יפונדעסטװועגן איז לעווינע אַלין אויך זײיער צערודערש, כֿאָטש 
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ער אין געװען דער, װאָס האָט געמאַכט דעם פאָרשלאַג זי 
צו אַרעסטירן. 

זינגער 
הער װאָס איך זאָג דיר. אָט די אַלע רייד װאָס מיר רעדן 
זענען גאָרנישט װערט. מוסר זאָגן זיך אַלײן -- צו װאָס! 
נו, יאָ, מיר װייסן װאָס טורמע איז, מיר וייסן אָבּער איך, 
װאָס עס מיינט פאַרראַט! און פּרײדיקן אונטערגעבּן זיך ציז 
פאַרראַט. חשבּון-הנפש װעלן מיר זיך אָפּגעבּן יעדער פאַר זיך, 
אַלין גײנאַכֿט, אָבּער איצט איז נישט קיין צייט פון רעד 
איצט דאַרף מען האַנדלען. מיר דאָבּן איבּער צװיי טױיזנט בֹּאַי 
װאָפּנטע מענער, און איך זאָג דיר, װען דניאל און, איבּערי 
הויפּט, יאָסעף היבּן נישט אָן זײערע העצעס און אָפּשװאַכנ- 
דיקע רעדעס, װאָלטן מיר שוין לאַנג דרוזשינינען מיט זיין 
אַרמײ פאַרטריבּן. און אַז מיר װאָלטן אַרײננענען אין אונזערע 
הענט אַ גרויסן טייל פון סיבּיר -- 

שמיד 

(קומם אַרײן) 


די אַנדערע שלעסער קען איך נישט פאַרריכטן היינט. 
זינגער 
אָבּער די טיר איז גוט שוין? 
שמיד 
(פאַרשליסט און שליסט אָפ) 


נו, אַװדאי גוט. 
פּרץ 
מיר װעלן אַרונטערגײן אין קיך און זען, צי אַלץ איז דאָרטן 
אין אָרדענונג. קום. (צום שמיר) מאַכט צורעכט די אַנדערע טירן. 
שמיד 
נו, אַװדאי, מירן צורעכט מאַכן. פרץ, זינגער, שמיר אָפּ.) 
(אַן אַנדערע גרופּע בּאַװאָפּנטע אַרבּעמער פירט אַרײן דניאלן, 
ער איז אָנגעפאָן אין שװאַ-צן. אַלע שמײען און שװײגן) 
דניאל 
איר האָט אייערס אָפּגעטאָן. איר קענט גיין אױיבּ איר דאַרפט. (רי 
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אַרבּעטער שמײען און רירן יך נישט.) איר דאַרפט מיך נישט 
היטן, ס'איז שוין דאָ היטער. (די אַרבּעמע- רירן זיך נישט) צי 
איר דאַרפט עפּעס נאָך טון מיט מיר?! אפשר שלאָגן מיך! 
ארבּעטער 
איר דאַרפט זיך שעמען אַזױנס צו רעדן. 
דניאל 
און איר פאַר מיר דאַרפט זיך ניטט שעמען! 
וו יי ט ער 
ניין. 
דניא? 
איר זענט זיכער? 
דריסצר 
מיר זענען בּאַװווּסטזיניקע אַרבעטער. אַ גאַנץ לעבּן אין די 
גאָלד-גריבּער פאַרבּראַכט. מיר וייסן גאַנץ גוט, פאַרװאָס מיר 
האָבּן אייך געבּראַכט אַהערצו. 
דניאל 
איר זענט פאַרבּלענדט, איר זענט געװאָרן אכזרים. 
ערשטער 
מיט טעג צוריק האָט איר צו אונז אַנדערש גערעדט. 
דניאל 
איר זענט געװאָרן קינס קעגן אייגענע חברים. 
צ וו יי ט ע ר 
איר ווילט אונז בּאַלײדיקן. 


מיר זענען רעװאַלוציאָנע-ן. 
דניאל 


לאָזט מיך אַלֵיין. גייט. (פֿאַלטם צו מימן פנים צו דער נאַרע 


און זײן גאַגצער נוף פיבּערט.) 
ערשט ער 


נישט פאַר װוילטאָג װעגן האָבּן מיר אייך געבּראַכט אַהער. 


מיר האָבּן אייך אַלע ליב געהאַט. איר וייסט דאָס. 
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צ וו יי ט ער 
און איצט שטערט איר דעם גאַנג פון אונזער אויפשטאַנד -- 
דארפן מיר אייך בּאַייטיקן, און איר דאַרפט האָבּן טאַקט און 
שווייגן. 

דניב?ל 
נישט אַזױ האָבּ איךף מיר פּטָרגעשטעלט דעם גאַנג פון 
אויפשטאַנד. 

צ וו יי ט ער 
נישט אַזױי! װי אַנדערש! 

דניאל 
בּיז װאַנען װאָס-װען זענען מיר שוין איינגעשמירט אין בּלוט 
בּיז אָידאַנען"אָ! אין מחלוקות עסן אונז אויף. און איינער אי- 
בּער דעם אַנדערן װיל שוין הערשן. מיך שלעפּט איר אין 
טורמע, מיך! -- יאָ, איך האַלט מיט אאָסעפן. יאָסעף איז 
אמתדיק. ער האָט גלייך דערפילט, אַז דער שטרייק פון די 
גאָלד-גרעכּער אין אונזערע אומשטענדן טאָר נישט פאַרװאַנדלט 
װערן אין דאָס, אין װאָס לעװינע האָט אים פאַרװאַנדלט. ס'איו 
אַ שווינדל, זאָג איך אייך. 

ערשטער 
איך װעל אײַך נישט דעדרלויבן בּאַלײידיקן הבר לעװינען. 

דניאל 
גישט איר דאַרפט מיך אָפּהאַלטן פון צו בּאַליידיקן לעװינען 
קענט איר דען װיסן װאָס אַזױנס פאַר מיר לעװוינע איז גע" 
װען? קענט איר דען װיסן! --/נעמט אַרום דעם קאָפּ) װאָס 
ווייסט איר מיר צו זאָגן אויף דעם! (נים זיך מימאַטאָל אַ לאָז 
צום טיר) לאָזט מיך אַרװױס פון דאַנען! מיט װאָס פאַר אַ 
רעכט זעצט איר מיך אַרײן אַהער צוריק? (ראַנגלם זיך מיט זײ) 
װי אַזױ ‏ װאַגט איר צו אַרײנועצן מיך צוריק אָטידאָ-אָ?: 
צװישן אָט די זעלבּיקע װענט, אויף דער זעלבּיקער נאַרע!-- 
-- צי פאַרשטייט איר װאָס איר טוט! צי פאַרשטײט איר װאָס 
מיינט די זעלבּיקע גראַטן, די זעלבּיקע טיר -- צי פאַרשטייט איר} 


בי לאָוט מיך, 


ערשטער | 
צװוינגט אונז נישט אַנװענדן קעגן אייך געװאַלד, אין דעם איפשטאַנד, -- װעלן מיר זײי נישט טשעפּען} 
דניאל ער שטער 
װענדט אָן געװאַלד, שלאָגט מיך. (ראַנגלט זיך װײטער. עס קימען -ץ יאָ, מיר האָגן זי דאָס איבּערגעגעבן. 
אַדרײן זינגער און פרץ צוריק. דניאל בּלײבּט שטּין, קוקם זי אַן 
און טוט א געשרײ) שלאָגט מיך! (פּרץ און זינגער פאַרלירן זיך 
אויפן מאָמענם און גיבּן זיך אַ רוק צום מיר אױף הינטער.) 
פּרץ 


לעװינע 
נו, און װאָס} 
ערשטער 
יאְסעף האָט געזאָגט, אַז זיי װעלן אַזאַ צאָג נישט געבּן. 
לעװינע 
(צו זינגערן) 
גיײס, חבר זינגער, מיט זיי און פאַרענדיקט דעם ענין. מיר 
דאַרפן היינט נאָך אפשר צוטרעטן צו דער גענעראַל-אַטאַקע. 
פּרץ 
(צו זינגערן) 
אפשר װאַרטן נאָך אַבּיסל! 


לעװוינע 
(מיט כּעס) 


וניאט יי יי 
דניאל 
איך װיל איר זאָלט הױבּן אַ האַנט אויף מיר! (שטױסט יך 
מיט אימפּעם, רײסט זיך אַלע זענען פאַרלאָרן. אין מיר האַקסם 
אוים לעװינע, דניאל, דערזעענדיק לעױינען, בּלײבט אַ שטײן צע 
מישטער, אַ צװאַטענגעדרײטער. 
לעװינע 
(קוקט אויף אים שאַרף און זאָגט אָפּגעהאַקט) 
דניאל, איר זענט אין טורמע. 
דניאל 
א בּאצװוּנגענער פון לעװינעס טאָן טרעט אֶפּ אױף צוריקי " זינגער 
זעצט זיך אַרױף אויף דער נארע, אָפּקערנדיק דאָס פּנים י יאָ, נישטאָ װאָס צו װאַרטן. (אָפּ מיט אַ גרופע) 
פון אפלעטען צו דער װאנט. זיצט אַ צוזצטענגעדרײטער.) לעװינע 
לעוינע / (צו פרצן) 
װוּ זענען די איבּעריקע אַרעסטירטל? 1 װאָס, דאָס האַרץ האָט זיך אַ ריר געטאָן!ּ 
עורשטער פֹר ‏ 
מיר האָבּן זײ נישט געפונען בּיי זיך אינדערהיים. אע 
יקריב, : יכווייס אַלײן נישט. אַנטשולדיקט. 
איך האָבּ אייך נישט װאָס צו יקן. אי 
איך האָבּ שין יול = א אַ צווייטע װאַך. נישט או 2 װאָס : =" = וי = 
ש י : : 
האָט מען זײ איבערגעגעבּן אונזער בּאַשלוס, אַז אױב זײ גיבּן = יי אי הא ייר יך יי 
אַ װאָרט נישט צו האַלטן קין רעדעס און נישט צו מישן זיך | יי עקלהאַפט ? צינגער, דערנאָך קריגט איר װוייכע הערצערי 


נישטאָ װאָס צו װאַרטן. 
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ה. לײװיק, קײטן (6) 


פּרץ 
עס טוט װײ, 
לעװינע 
קראַפּירט מען! 
פּרץ 
נו, -- מען רעדט זיך אַרױס. 
ל עװינע 
איר, הײסט עס, געפינט, אַז מען קען נאָך װאַרטן מיט זײיער 
אַרעסט, נאָר איך, הײיסט עס, װיל נישט. -- -- -- 
ערשטער אַרבּעטער 
מחלוקת און מחלוקת. מיר האָבּן שוין לאַנג געדאַרפט אַרױס- 
גײן און מאַפֿן אַן אָנגריף. דרוזשינין האָט שוין לאַנג בּאַדאַרפט 
זיין אין אונזערע הענט. נאָר איר מיט איערע רייסערייען 
צװישן זיך מאַכֿט אונז אומגליקלעך. חבר לעוינע,--מיר זענען 
מיט אייך. שטעלט זיך נישט אָפּ פאַר קיין זאַך. 
לעװינע 


טאָ הערט. איך האָבּ געקראָגן אַ ידיעה אַז דעם צאַרס מילי" 
טער שטייט שוין הינטערן דאָרף. קאָנצענטרירט אַלע אונזערע 
כּוחות אָט דאָ אַרום דער טורמע. װוײיל פון ד ער זייט זאַרף 
דאָס צאַרישע מיליטער אָנקומען. אַלע אין קאַנצעלאַריע אַרײן! 
-- גיט אַ סיגנאַל צו מאָבּיליזירן אַלעמען אַהערצו -- אָ. יאָ, 


דעם שפּיטאָל פאַרגעסט נישט. דאָרט ליגן דאָך פּעטער, 
סאַלאָמאָן, נוקי און דער זיידע. זענען זי בּאַזאָרגט מיט אַלעם 
נויטיקך? 
פּרץ 
יא איך גיבּ אויף זיי אַכטונג. 
לעװינע 
(לײגט אַרױף אַ האַנט אויף זײן אַקסל) 
זײט נישט בּרוגז. איך האָבּ נישט געמיינט אייך צו בּאַלײידיקן. 
פּרץ 
איך בּין נישט בּרוגן. : 
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ב ישי יול ייו 


6 אשי 


יש 
' א 


א 


לעװינע 


ישאָ קומט. (אַלע נעמען אַרױסגײן) 


דניאל 
(װען אַלע זענען אַרױכ, און עס בּלײבּן נאָר בּײ דער טיר 
לעװינע און פּרץ, שפּרינגם ער אַראָפּ פון דער נאַרע) 


איך װיל איר זאָלט דאָ בּלייבּן. 


ל ע װינע 
צו װאָס! 
דניאל 
איך װעל אייך נישט אַרױסלאָזן. 
לעװינע 
(צו פּרצן) 


| גייט, פּרץ. איך װע? אייך אָניאָגן. (פּרץ אָפּ) װאָס װילט איר 


דניאל! 
דניאל 
(זין גוף פיבּערט, זײנע װערטער, פון גריס אױפרעגנג, 
קומען קוים אַרױס פון זײן מויל) 
איז דאָס טאַקע אמת, אָט דאָס אַלץ!ּ 
לעװינע 
װאָס אמת} 
דניאל 
אָט דאָס-אָ -- טאַקע אמת, אַז איך בּין אַרעסטירט פון אייך? 
לעװינל 
ליידער, אמת, 
דניאל 
אָבּער, אָבּער, אַז איך זיץ איף דער נאַרע און איר שטייט 
בי דער טיר - בּין איך ‏ דער אַרעסטירטער. נו, אָט שטי 
איך בּיי דער טיר און איך היס אייך זעצן זיך אויף דער 
נאַרע, -- װעט איר זיין דער אַרעסטירטער. 
לעװינע 
איר רעדט קינדעריש, צי װאָס! 


דניאל 
איך אַרעסטיר אייך: לייגט זיך אויף דער נאַרע. 
לעװינע 


איר בּליײבּט דער אײבּיקער יינגל, דניאל. -- װען איר װאָלט 


נישט געװען שעדלעך מיט איער וירקונג און מיט אײיערע 
ריד װעגן דער דאָזיקער גוטסקייט אייערער און שיינקײיט, 
װאָס פּאַסן פאַר קינדער און נישט פאַר מענטשן, װאָט שטייען 
בּיון האַלז אין קאַמף און בּלוט -- - 
דניאל 
איך בּין נישט קיין יינגל. איך בּין עלטער פֿאַר אייך : עֶל- 
טער, עלטער, און -- שטאַרקער. 
לעװינע 
דניאל, איך האָבּ נישט קיין צייט. 
דניאל 
און אויבּ איך װעל נעמען און אייך דערהרגענען. 
לעװינע 
נו -- סוט עֶס. (בּײים טיר װאַקסן אס די עדשמע צװײ אַרבּעטער) 
דניאל 
(צו זײ) 
גיט מיר אַ רעװאָלװער אַהערצו, איך װעל אים דערשיסן. 
לעוװינע 
גיט אים. 
ערשטער אַרבּעטער 
װאָס מיינט איר} 
לעװינגע 


גיס אים אַ רעװאָלװער. 

צװײטער אַר בעטער 
װאָס רעדט איר אַזױנס, חבר לעװינע! (צו דניאלן גייט אַװעק 
פון טיר. 


לעװינע 
לאָזט מיך אַלײן, חברים. האָט נישט קיין מורא. 
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ערשט ער 
סיר האָבּן אַ פאַרזאָג אייך נישט צו לאָזן אַליין, 

דניאל 
היט אים, היט אים. -- ער אין מאַכטהאָבּער געװאָרן. ער איז 
בּאַלעבּאָס געװאָרן, ער איז נאַטשאַלניק געװאָרן -- אַ נאַטשאַ5. 
ניק דאַרף בּאַװאַכט װערן. 

לעװינע 
איך זאָג אייך, גייט אין קאָרידאָר. (אַרבּעטער אָמּ) 

רני אל 
קיײן צען טענ נישטאָ זינט איר האָט מאַכט, און די מאַכֿט 
האָט אייך שוין פאַרשיכּורט, 

לעװינע 
איר ווילט עפּעס רעדן מיט מיר װיכטיקס -- רעדט, אַז נישט, 
לאָזט מיך, 

דניאל 
און דאָס אַלץ װערט אָפּגעשפּילט אין אַ קליין דערפל, אין 
העק סיבּיר, צװיי טױזנט װיאָרסט פון אינבּאַן, אין טיפן 
װינטער, צװישן אַ בּאַפעלקערונג פון אַטֹאָר טויונט אַרבּעטער, 
אויף אַ נאַרע פין אַ חרובער טורמע. 

לעװינע 
צו װאָס רעדט איר דאָס? 

דניאל 
אײך איז נישט קלאָר, צו װאָס איך רעד דאָס; 

לעװינע 
מיר אין דאָס שוין גאָר קלאָר, דניאל. אייך אין נישט קלאָר, 


דערפאַר פּלאָנטערט איר זיך. -- -- אין לאַנד דאַרף זיין אַ 
רעװאָלוציע. נו, פאַרשפּעטיקט זי. דער צאַר דערשטיקט אַלע 


אויפשטאַנדן. װײסט איר דאָך 'שוין, װאָס ס'אין געװען דעם 
נײנטן יאַנואַר אין פּעטערבּורג. און מיט װאָס עס האָט זיך 
געענדיקט דער זבּעצעטער אָקְטאָבּער. אָבּער די רעװאָלוציע 
דאַרף מען אָנהײבּן װידער. נו, הײבּן מיר זי אָן. איר פאַר. 


שטיײיט! די מענטשלעכֿע נאַטור האָט איר געזען נאָר אין חלום, 


88 


און צוזאַמענשטױסן צװישן מענטשן און קלאַסן זענען פאַר אייך 
אומגעריכֿטע אאַכֿן, אָט, אַשטײגער, װי אַ דונער מיטאַמאָל 
אין אַ שיינעם טאָג. און איר זענט נאָך פאָרט אַ קינדי 
דניאל 
איר װילט אַלץ געפינען א בּאַרעכטיקונג אין מיין כּלומרשטער 
נישט. דערפאַרנקייט און קינדישקייט. זאָג איך אייך נאָך אַמאָל: 
איך בּין עלטער פון אייך. אָט די עטלעכע מינוט, װאָס איך 
זיץ דאָ איצט, האָבּן מיך געמאַכֿט עלטער פון אייך. 
לפעװוינע 
נו, דניאל, אַפילו איצט זאָג איך, אַז איר זענט אַ ליבּער, איר 
װאָלט זיך מסתּמא אינגאַנצן נישט בּאַדאַרפט מישן אין מענטש- 
לעכֿן געראַנגל, נאָר קוקן פון דער זט -- 
דניאל 
און קראַפּירן. 
לעװינע 
ניין, פאַרקערט. -- בּאַװוּנדערן. 
דני אל 
אין אייערע רײיד פאַרנעם איך נאָר הוזק. מער גאָרנישט. 


(נעמט אַרום דעם קאָפּ מיט בּײדע הענט.) דער קאָפּ שפּאַלט 
זיך מיר. (ער שאַרם זיך אַװעק אױף דער נאַרע מיטן קאָפ 
צום װאַנט.) 


לעװוינע 
אויף דער ערשטער פאַרזאַמלונג, נאָכֿן אַרױסגײן פון דאַנען, 
האָט איר דאָך אַלײן געשטימט דערפאַר, אַז מיר זאָלן דעם 
שטרייק פון די גאָלד-גרעבּער פאַרװאַנדלען אין אַ סאָציאַלן 
אויפשטאַנד, אין אַ פּרוּוו צו בּאַאיײנפלוסן דורך דעם סיבּיר און 
אויך רוסלאַנד. און דערנאָך, אָבּער, זענט איר אונטערגעפאַלן 
אונטער יאָסעפס וירקונג. אויך גריגאָרי אַזיי 

דניאל 


װײל איך האָבּ דערזען, אַז יאָסעף איז גערעכט. (מיט אימפּעם 


צו לעװינען) פון טאָג צו טאָג האָבּ איך דאָס געזען. אַ שפּיל 


מיט 7עבגס פון איבּער צוויי טויזנט פאַרװאָרפענעי פאַרבּיטערטע 
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אַרבּעטער. נישטאָ קײן האָפענונג אויף זײיטיקער הילף, נישטאָ 
קין האָפענונג צו בּײשטײן דעם צאַרס מיליטער. אַפֹּאָר 
דערפלעך, אין אַזאַ גרויסער פאַרפּראָרענער װיסטעניש. 

| לעװינע 


אויפשטאַנדן װערן געמאַכֿט נישט מיט האָפענונגען, נאָר מיט 


דרייסטקייט. 

דניאל 
איר שפּילט זיך מיטן גור? פון מענטשן און חברים, װי אַ 
פּשוטער מאַכטהאָבּער. אייער אייגן לעבּן װערט שוין פונדעסט- 
וועגן בּאַװאַכֿט | 

פפוינע 

(מים ציטערדיקע ליפפּן) 

דניאל, איך בּין אַ געדולדיקער, אָבּער אױך צו מײין געדולד 
קען נעמען אַ סוף. 

דניאל 
אַז ס'וועט קומען צו אַ קאַטאַסטראָפּע, ‏ װעט איער לעבן נאָך 
אַלץ זיין בּאַװאַכט. 

לעװינע 
פאַר דעם װאָלט איך אייך בּאַדאַרפט געבּן אין בֹּאַק 

דניאל 

(דערנענטערט זיך צו אים) 

גוט! שלאָגט מיך. שין בּעסער, װען איר װאָלט שלאָגן אַן 
אַרעסטאַנט דאַרף מען שלאָגן. אַלץ איז דאָך װי פריער, נישט 
אַנדערש: די זעלבּע קאַמער, די זעלבּע נאַרע און די זעלבּע מורא 
פון אַ שװאַכערן קעגן אַ בּאַװאָפנטן. 

לעװינע 
איר װעט זיך איסשלאָפן און בּאַרוּיקן זיך. 

דניאל 
רעדט נישט צו מיר, װי אַ גלײפֿער צו אַ גלײכֿן. רעדט צו 
מיר װי אַ נאַטשאַלניק, וי אַ דרוזשינין. איוצט מיך נישט. 
רעדט צו מיר גראָבּ. (פאַלט צו מיטן פנים צו דער נארע) איך 
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וײיס נישט, איך װייס נישט, -- -- איר האָט אַלע מאָל גע- 
טענחט, אַז איר האָט מיך ליבּ. 

לעװינע 
איך האָבּ אייך איצט אויך ליבּ. 

דני אל 
ליבּ} 

לצעװוינע 
זייער. (פּויזע) גיט אַ װאָרט, אַז -- -- 

דני אל 
ניין! ניין! פון מיין מיינונג װעל איך זיך נישט אָפּואָגן. 

לעװוינע 
איר געדענקט אפשר די ריד, װאָס מיר האָבּן גערעדט בּיידע 
נאָך דעמאָלט בּיים הונגער-שטרייק װעגן קרבּן! -- איר גע- 
דענקט, איך האָבּ אייך געזאָגט, אַז ס'איז דאָ אַ מאָמענט, ווען 
אַ טאַטע דאַרף פירן זיין זון קאַלטבּלוטיק צו דער עקדה, װי 
אברהם יצחקן, -- -- איר געדענקט! 

דניאל 
בּין איך יצחקוּ 

לעװינצ. 
יצחק איז אויך געװען אַ גוטער. 

דניאל 

(פירט מיט דער האַנט איבּער דע- נאַרע) 

און דאָס אי; דער מזבּח? (ער צים זיך אױס איף דער 
נאַרע מיטן פּנים אַרױף. אַלע גלידער אין אים קאָנװוּלשירן) נו, 
אָט ליג איך. 

לעװינ 

(לײגט אַרױף די הענט אויף דניאלם קאָפ) 

דניאל װערט נישט שיכּור פון אוממאַכט. 

דניאל 

(ליגט אומכּאַװועגלעך) 

אָט ליג איך אויפן מזבּה, -- אָט אין אויסגעשטרעקט 
האַלו, -- שעכט! 
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לעװינצ 
(שטײט אַפּּאָר רגעם, קוקט אױיף דניאלן, נײט אָפּ און לאָזט 
זיך צום מיר. װען ער איז שון בּײים מיר, דערועט ער 
דעם לאַמטערן, נעמט אַרױס אַ שװעבּעלע און צינדם אָן 
דעם לאָמפּ, דער לאָמפּ װאַרפט צאַנגע שפּיציקע שאָטנס אי 
בּער דער נאַנצער קאַטער. לעװינע װיל אַרױסנײן, ערשם 
אין דער זעלבּער רגע פירט מען אַרײן יאָסעפן און גריגאָ. 
רין, צעשױבּערטע און בּלײכע. זײ שלאָגן זיך כּמעם אָפ אָן 
לעװינען. בּײדע שפּרננען אֶפּ אױף הינטער, קוקן זיך אָן 
אַפּאָר רגעס אין מוראדיקער שטומקײט. יאָסעף און גריגאָרי 
גיבּן זיך אַ כאַפּ אַזױ װי זײ װאָלטן ערשט בּאַגריפן װאָס 
עס טוט זיך. שטעלן זיך אַװעק מיטן פּנים צו דער װאַגט 
און מיטן פּײלײצע צו לעהװינען. שמײען און רירן זיך נישטמ. 
דניאל, װי פריער, לינט אױסגעשטרעקט אױף דער נאַרע. 
לעדינע ניט אַלײן אַ ציטער, זײנע פיס נעמען זיך װאַקלען 
און ער אײלט זיך אָנצושפּאַרן זיך אָן מיר. די, װאָס האָבּן 
די אַרעסטירטע געבּראַכט, שמײען אויך איפן שװעל און 
װאַגן נישט אַרױסרעדן קײן װאָרט.) 
לעװינע 
(רײסט איבּער די שטילקײט) 


פאַרװאָס זענען אויף זײי צעריסן די קלײידער! 


אײנער 


זי האָבּן זיך נישט געװאָלט לאָזן אַרעסטירן. 


לעװינע 


האָט איר זיי געשלאָגן! 


יצ װײ טער 


זי האָבּן אונז דערצו געצוונגען. 


לעװינע 
(פאַרדעקט מים בּײדע הענט די אוגן. זײן גאַנצער פּנים 
צעקרימט זיך, זײן גוף גים אַ שידער. פון זײן מױיל רײסט 
זיך אַרױס אַן אױסגעשרײ: ,אַ!', שמײט און נעםט נישט 
צרונטער זײַנע הענש פון די אױנן. פון גאַס דערהערמ זיך 
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ישי גושיאיי. 
. יי פוטש אי וי חיש -מוניססאסאטרי ‏ 


אל ופי וו יד טרוג ר רמאיו :וו ירה ימי 


מיטאַמאָל אַ טרומײמער-שאַלנג, לעהינע כאַפּט זיך אױף'ס 
אײנער 
(לויפט אַרײן) 
חבר לעווינע, שנעלער. אונזערע רײסן זיך צום אָנגריף. דרו- 
זשינין איז שוין אין דאָרף. 
לעװינע 
קומט ! (האַסטיק אָפּ מיט אַלע איבּעריקע. די טיר פאַרשליסט 
זיך. יאָסעף און גרינאָרי קערן זיך אָפּ פון דער װאַנט. קוקן אױף 
דניאלן װי ער ליגט, זאָגן צו אים גאָרנישט. זעצן זיך אַװעק לעבּן 
אים מיט די קני אױסגעבּױנן. די קעפּ אױף די קני) 
יאָס עף 
נו, איצט האָבּן מיר שוין אַסך פּלאַן אויף דער נאַרל, 
גריגאָרי 
ש, רעד נישט. 
יאָסעף 
דאָס וועסטו אויך פאַרגעבּן! 
גריגאָרי 
הער אויף. 
יאָסעף 
טוסט דיין חוב; 
גריגאָרי 
פּײיניק נישט. 
יאָסעף 
נו, צי זיך אויס. לייג זיך. 
גריגאָרי 
דניאל, זאָגט עפּעס. 
דניאל 
(אַ שמאַרק געװײן רײסט זיך פון אים. ער שמיקט עס אין 
בּרעכט צװאַמען) 
גריגאָרי 


זיך 


װ' 


נאָר נישט געװינט. 
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דניאל 
מער נישטאָ װאָס צו שעמען זיך צו ויינען. 
גריגאָרי 
איך קען נישט וויינען. (פּויזע) 
יאָסעף 
זע, עס בּרענט דער לאָמפּ. שוין נאַכֿט. 
גריגאָרי 
זיי שטיל, גענוג, (מען הערט דעם געװאָי פון הינט.) 
יאָסעף 
(מאַכט נאָך דעם װינם) 
הו, הו, הו, -- נוקי פלעגט אַזױי װאָיען. געדענקסט! 
עס עפנט זיך די מיר און אײנער פון די היטער טראָגט 
ארײן דרײ פּאָרציעס בּרױם מיט אַ כּלי װאַסער, שמיים 
עס אַװעק אױף דער נאַרע. אֶפּ צוזיק שמיל, װי ער איז 
אַרײן. יאָסעף צעלאַכט זיך היסטעריש, האַקט זי אָפּ. נעסט 
אין האַנט אַ פּאֵיאָק בּרױט און װעגט עס אױפן האַנט) 
די װאָג אין אַ ריכטיקע. די זעלביקע צװײ פונט. נאַ. קײ, 
גריגאָרי. ו' 
גריגאָרי 
און דו} 
יאָסעף 
אָט קיי איך. (בּײדע בּיײסן פון די שטיקער בּרויט מים א צ 
כהכעיסדיקער אָפּגעלאָזנקײט און בּיטול. יאָסעף הױבּט אויף דאָס 
צובּערל װאַסער.) נאַ, זופֿ. 
גריגאָרי 
(זופּט) 
דניאל, שטייט אויף, עסס. 
דניאל 
איך האָבּ דערקלערט אַ הונגער-שטרייק, 
יאָסעף 
אַנטקעגן װעמען! 


דניאל 
איך װועל הונגערן. 
גריגאָרי 
טוט עס נ'שט, דניאל. 
דניאל 
אָ, לאָזט מיך. 
| גריגאָרי 
(גים אַ שלײדער דעם פּאֵיאָק בּרוים אָן דער נאַרע) 
אין דר'ערד אַרײן. 
יאָסעף 
(בּיטער) 
דו שענדסט בּרויט. מען טאָר נישט שענדן. 
דניאל 
איר זענט משוגע בּײידע. הערט איף. 
(פּױזע) 
(עס הערן זיך טרומײטער.סיגנאַלן און געשרײען. עס עפנט 
זיך די טיר, עס קומען אַרײן זאַזולי און קאָװערזניקאָװ, מיט 
בּרויט אין די הענט. די טיר פאַרמאַכט זיך. זײ דערועען 
די דרײ און גלױבּן נישם זײערע אױגן. די שטילקײמ און 
דער אופן װי די דרײ זיצן אױף דער נאַרע נעמםט זײ דורך, 
זײ טרעטן אויף די שפּיצן פינגער, זײ קוקן לאַנג און נשתּוטם,) 
יאָסעף 
װאָס קוקט איר} 
זאַזולי 


אָ, מאַמעלעך מיינע, אין גאָרגל אַריײן, אין די לונגען אַרײן 


אין בּויך אַרײן, 
גריגאָרי 
גייט אַװעק, : 
קאָװערזניקאָװ 
צוריק אַהעֶר! 


יאָסעף 


יאָ. מען קומט צוריק. 
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(זאַזולי און קאָװערזניקאָװ טוליען זיך אין אַ צװײט פינק? 
און קענען אַלץ ישש קומען צו זיך) 
זאַזולי 
אוך, ס'אַראַ קעלט. (טרומײטן שאַלן) 
קאָװערזניקאָװ 
עפּעס טוט זיך דאָרטן. מען שלאָגט זיך צי װאָס! 
(שיסערײי, קולות טורעמען זיך, זאַזולי און קאָװערזניקאָ בּאַ- 
װעגן זיך אומרױק. די איבּעריקע דרײ זיצן װי פריער 
אומבּאַװעגלעך.) 
זאַזולי 
מען שיסט, איר הערט! 
(שיסערײי װערם גרעסער. קולות אַרום דער טורמע שטאַר. 
קער און נענטער. בּאָמבּאַרדירונג. זאַזולי און קאָװערניקאָװ 
ציען זיך אויס אויף דער ערד, פאַרקריכן האַלבּ אונטער 
רער נאַרע.) 
יאָסעף 
(שפּרינגט אויף מיטאַטאָכ) 
אַשזיטה גייט! 
גריגאָרי 
(אויך אויפגעשפּרונגען) 
דניאל, דניאל, װאָס ליגט איר? ס'איז שרעקלעך. מיר האָבּן 
בּאַדאַרפט זיין מיט זיי, מיט זיי. מען װעט זיי אויסשעכטן 
אַלעמען. 
דניאל 
מיך רופט נישט. (ליגט אױף דער נאַרע אויסגעצױגן װי פריער.) 
איך ליג אויפן מזבּח. 
גריגאָרי 
(ליפט צום מיר, שלאָגט אין מיר) 
װאָס האָבּן מיר געטאָן! (די טיר שליסט זיך אױף. די אַרבּע- 
מער-װעכמער לויפן אַרײן.) 


װעכטער 
דעם צאַרס אַ-מײ איו שוין אויפן הויף דאָ -- מיר זענען 
פאַר לאָרן. 


דניאל 
(הײבּם זיך אויף. גײם אַרונטער פון דער נאַרע און בּלײבּט 
שטײן בּײם װאַנט װי אין חלום, אײנגעשלאָסן און שװײגג. 
דיק, װי אַן אָפּנעשײדטער פון אַלעמען. עס הערן זיך מו' 
פּענדיקע מרימ, ליאַרמדיקע נצחונותריקע קולות. אין קאַמער 
פּראַלט אַרײן אַ גאַנצע מחנה אַרעסטירטע אוױפשטענדלער, 
צװישן זײ לעװינע, זינגער און פּרץ, געדראַנג און צעמישע. 
ניש. די קאַמער װערט אָנגעשטאָפּט װי אַ פעסל. אײניקע 
פאַלן פון די פיס און די אַנדערע טרעטן אױף זײ. עס גע' 
דיערט נישט לאַנג און אויפן שװעל בּאַװײזט זיך דרוזשיי 
נין אין בּאַגלײטונג פון בּאַװאָפּנטע זעלנער.) 
דרוזשינין 
שטיל זאָל װערן! (עס װערט שטיל)), 
זאַזולי 
אייער הויכגעבּורט, מיר זענען נישט שולדיק. 
דרוזטיגין 
שטיל, מערזאַװעץ. 
קאָװערזניקאָ װ 
מיר ליידן אומזיסט, אייער הויכגעבּורט. 
דרוזשינין 
א אָט זענען זיי, מיינע אַלטע בּאַקאַנטל. אַלע דאָ! (אין דער 
זעלבּער צײט פירן װעכטער אַרײן פּעטערן, סאַלאָטאָנען, נוקין 
און דעם זײדן) 
| אַ זעלנער 
(צו דרוזשינינען) 
אין שפּיטאָל זיי געפונען. אייער הויכגעבּורט. 
דרוזשינין 
נו, זענען זי שוין טאַקע אַלע דאָ? (בּאַפּעל) די ניע אַרױסי 
פירן פון דאַנען אין אַן אַנדער קאַמער. ‏ מיט מינע אַלטע 
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קונדן האָבּ איך אַן אַנדער חשבּון. 

אַ זעלנער 
נישטאָ קיין פּלאַץ פאַר אַלע אַרעסטירטע. 

דרוזשינין 
װאָס הייסט נישטאָ קיין פּלאַץ! קום, איך װװועל דיר וייזן וי 
מען מאַכֿט פּלאַץ. נעמט זי ! (דרוזשינין און די זעלנער אָפּ מים 
אַלע נײע אַרעסטאַנטן. די מיר פאַרשליסט זיך. אין קאַמער בּלײבּן 
איבּער די אַלטע תּושבים. לעװינע, פּרץ און זינגער שטיען בֹּאַ. 
זונדער אין אײן װינקל. גרגאָרי און יאָסע אין אַנדער װינקל. 
דניאל פאַר זיך אַלײן. סאַלאָמאָן, פּעטער, נוקי און דער זײדע 
האַלטן זיך קים אױיף די פיס, זעצן זיך אַרונטער אויף דער ערד. 
זאַזולי און קאָװערתיקאָוו נעמען זײערע מאַטראַצן און שלעפּן זײ 
צוריק אויף זײערע אַלטע פּלעצער. געדריקטע שטילקײט. קײנער 
װײסט נישם װאָס צו טאָן מים זיך.) 

נוקי 
(בּרעכט איבּער די שטילקײם) 

װאָס מאַכסטו, קעניגרייך מיינע? װאָס מאַכסטו, היים מייגע 
אײבּיקע! נעם אויף צוריק דיין פאַרװאָגלטן זון, נעם אויף. 
(פּױזעט אונטער דער נאַרע.) קומט אַהער צו מיר, בּרידער מיי- 
נע, װאָס שטייט איר אַזױ אָנגעדראָדלט אַלע? (פיזע) װאָס 
שװײגט איר אַלע? װער האָט אייך שטום געמאַכט;! פאַרװאָס 
ענטפערט מען נישט נוקין? 

גריגאָרי 
שווייג דאָרט. 

נוקי 

אָ. איינער האָט כאָטש אַ װאָרט געזאָגט. אַ דאַנק דיר, בּרודער, 
פאַר דעם װאָרט פאַר דיינעם. בּײגט איין די קעפּ און קומט 
צו מיר; ליגט זיך אויס לעבּן מיר און רוט מיט מיר צוזאַמען. 
איך האָבּ אייך אַלעמען גלייך ליבּ. אַלעמען. (צום אַלטן, װעל. 
כער ציט פון די פיס אַרונטער די שמיװל.) טראָג, זיידע, די 
שטיװעלעך, די מתּנה פון דיין אַנעלען.--אַ שיינע איז זי, דיין 
אַנעלעו 
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:2 יי עו עי יי 644 := 5 = יש 4 
: עצ,, זי יאמעגעל שיש עי בטיי ריע יע וב יט 
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זיי דע 
א שיינע, אַ טייערע. -- אָבּער רײד נישט אַזױ. זון מיינער, 
רײד נישט. -- נישט בּאַשערט, זונעלע. לאַנג צו טראָגן די 
שטיוועלעך. אַגאַנצע װאָך געלעָגן קראַנק, ערשט היינט צום 
ערשטן מאָל אָנגעטאָן זיי. נו, נישט בּאַשערט 

נוקי 
מעגסט זיי אויך דאָ אין טורמע טראָגן 

זיידע 
מ'דאַרף צוריק אָנגרייטן די פיס פּאַר קייטן און טורמע-שיך. 
אויס יוס-טוב, זונעלע. -- -- צוריק, שטיװעלעך, אין טאָרבע 
אַרײן. 

זאַזולי 
שטום דאָרט, אַלטער כריין. 

נוקי 
הער אים נישט, זיידעי 

זיידע 
ס'מאַכט נישט, זונעלע 


נוקי 
דו זאָגסט, אַז עס איז איס יום-טוב, -- נישט אמת, זיידע. 
דער יום-טוב הױבּט זיך ערשט אָן. דער אמתער יום:טוב. פּוץ 
אויס גוט דייגע שטיװל. דערצייל עפּעס נאָך װעגן דיין אַנעַלען. 
זיידע 
רייד ניסט אַזױ, זונעלע. רייץ זיך נישט מיט דער טורמעי 
לאַכסט פון זיך אַלײן. 


נוקי 
פלוצלינג) 
בִּין הונגעריק. 
גריגאָרי 
נאַ, עס. אָט איז בּרױט. (װאַרּפט צו אים אַלע דרײ פּאַיאָקן) 
נוקי 
װאָס עפּעס מיר דאָס גאַנצע בּרויט! צעטייל עס פאַר אַלעמען 
גלייך. אַלעמען צו שטיקלעך. װאָס הײיסט! -- אַלע דאַרפן עסױ 
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(שטעלם זיך אויף און זײן פּנים װערט מיטאַמאָל געענרערט, 
װערם דורכגענומען מים אַ דורכזיכטיקער ליכטיקײט, קוקט 
אלעמען אין די אוגן. אין די הענט דאָס בּרוױיט.) װאָס שטײט 
איר אַלע אַזױי מאָדנע? װעֶר זענט איר זּ 
גריגאָרי 
הער אויף! טױט הענגט איבּער אונז אַלעמען 
נוקי 
טויט! -- װאָס איז טױיט? -- איך װעל אייך זאָגן װאָס ‏ טױט 
איז. טױט איז שמייכל. איך װייס װאָס איך זאָג. און בּרויט 
איז שטאַרקער פון טויט. -- -- װאָס, איר זענט צעקריגט 
איינער מיטן צװייטן? װאָס, איר רעדט נישט אײינער מיט דעם 
אַנדערן? -- בּרויט, זאָג איך אייך, אין שטאַרקער אַפּילו פון 
שנאה. בּרױט אין -- שלום. בּרױיט איז לעבּן. נעמט, הברים, 
עסט. אָט װעל איך צעטיילן אויף גלייכֿע חלקים, (בּרעכט ראָס 
בּרויט אויף חלקים.) 
זאַזולי 
צעטייל אונזער בּרויט אויך פאַר אַלעמען גלייך. 
נוקי 
אַװודאי, אַװדאי. גיבּ עס אַהער. 
זאַזולי 
אָט, בּרודערל, 
נוקי 
אַ דאַנק, זאַװלי. בּיסט אַ װוֹילער, אַ טײערער. (רערלאַנגט דאָס 
עישטע שמיקל ברױט צו לעװינען. לעװינע, איבּערראַשט, מום אַ 
שפּאַן אויף צודיק א פאַרלאָרענער.) איך שטעל אײן צוריק 
דעם ס דר, חברים, -- צוריק קאָמונע! -- -- נעמט, חבר לע" 
ווינע, פּאַרשעמט נישט נוקין, פּאַרשעמט נישט דאָס בּרויט, 
גּרױיט איז לייבּ. 
לעװינע 
(מיט ציטערדיקע הענט נעמט ער דאָס שמיקל בּרױט.) 
אַ דאַנק, נוקי. -- גיב דניאלן. 


ה. לייװיק, קײטן (7) 


נוקי 
אַלעמעןװעל איך געבּן. אַלעמען. (שטרעקט אויס אַ שטיקל בּרויט 
דניאלן.) נעם, בּרורערקע. 
דניאל 
(נים אַ טראָט נענמער צו פעױינען, קוקט מיט גרויסע פוי 
נאַנדערגעריסענע אױיגן אױף אים, און זײנע הענם, הי זײ 
הענגען אַרונטער, הױבּן זיך נישט צו נעמען דאָס בּרױט). 
נוקי 
נעם, דניאל. -- בּרױט איז בּלוט. 
לעװינע 
דניאל, נעמט! 
דניא? 
(פצַרשטעלמ דאָס פּנים מים בּײרע הענם) 
לעװוינע 
(שמרעקט אויס צו דניאלן זײן אײגן שטיקל בּרױם, װאָס נוקי 
האָט געגעבּן, זײַנע הענט טרײסלען זיך, ער זאָגט מים פעסט. 
קײט) נעמט, דניאל! 
(דניאלף טוט אָפּ זײנע הענט פון פּנים, הײבט זײ פּאַמעלעך 
אָן צו אױיסשפּרײטן צו לעװינען, נאָר אײדער ער האָט צײט 
אָנצונעטען דאָס שטיקל בּרױם -- קומט אַרײן דרושינין) 
װעכטער 
אויפשטיין ! (אַלע שטײען אױף.) 
לצווינע 
(טרעט אַרויס) 
איך װויל מאַכן אַ דערקלערונג, 
דרוזשינין 
(מיטן אויסגעשמרעקטן רעװאָלװער אין האַנם) 
שטיי אויף דיין אָרט. 
לעוינצ 
אָבער איך מוז. 
דרוזשינין 
שװוײיג! -- - און איצט הערט אַלע. דאַרפן האָבּ איך בּאַדאַיפ? 
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אייך אַלעמען אַרויספירן אויפן הויף און -- צום ווענטל. אָבּער 
איך װעל טאָן מיט אייך חסד, איך װעל הינריכטן איינעם נאָר 
פון אייך. איך גיבּ אייך צװויי מינוט, הונדערט מיט צװאַנציק 
סעקונדן, אין די דאָזיקע צוויי מינוט זאָלט איר זיך אויסשטעלן 
אַלע אין איין ריי, אין דער װאָס װעט זין דער זעקסטער פון 
לינקס, יענער װעט גלײך אַרויסגעפירט װערן אויפן הויף און 
דערשאָסן װערן. און אױפּ איר װעט דאָס נישט דערװײון צו 
טאָן אין צוויי מינוט, װעל איך הינריכטן אַלעמען (אָפּ. די ערי 
שטע רגעס שטײען אַלּע װי נעלײמטע, דערנאָך גיבּן זיך אַלע אַ 
באַפ, נעמען זיך דרײען, פאַרשעמען זיך פאַר זיך אַלײן און בּלײבן 
װידער שטײן צעטומלטע. די איײנציקע, װאָס שטײען רויק, זענען 
לעװינע און דניאל) 


לעװיגץ 
(מיט אימפעם) 
צעשטעלט זיך שנעל! איך האָבּ דעם סדר וי אַװױי אויסצוש- 
טעלן זיך. 


זינגער 
װאָס הייסט 
לע וינע 
רעדט נישט! 
(מיט אַ כאָד:עַם כּוח פּאַצװינגט ער אלעמען, שטעלט זײ 
אוים אין א רײ. דניאל לאָוט זיך נישט, לעזינע שלעפט 
אים טיט געװאַלד) 
שטעלט זיך, זאָג איך אייך! -- אַז איר װוײיסט גישט װאָס דאָ 
װעט זיין, ער װעט קײ:עָם נישט נעמען פין אינז. קיינעם 


ינישט. פאַרלאָוט זיך אויף מיר. (אײדערד װאָססװען עפנם יך 


שוין צוריק די מיר, דרושינין קומם אַרײן ‏ לעװינע רוקט יך 
פלינק אַרײן אין דער רײ דער זעקסטער, 

דרוזשיגין 
און איך האָבּ געמיינט, אַז איר װעט זיך איינע די אַנדערע 
די גאָרגלען איבּערבּײיסן איידער איר װעט זיך אויסשטעלן 
אין ריי. --- הם, מערזאַװצעס!-- --נו, גוט. (צו לעװינען) ביסטו 
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דאָס, הײסט עס. דער זעקסטער! -- - נו, גוט. קום. (צױ די 
װעכְטֶער) נעמט אים, שִׁמיױט אים פריער אין קייטן. זאָל ער 
שטאַרבּן אין קייטן, (װעכטער גיבּן א נעם לעױינעף) 
דניאל 
(מים אַ געשריי) 
ס'איו נישט ריכטיק. ס'איז נישט געװען ריכטיק. 
לעװינע 
(מיט 6 רויקן קול) 
ס'איז געװען ריכטיק. 
רניאל 
איך זאָג, אַז נײן! 
לעװינע 
(מים שארפער בּאַטאָנונג) 


דניאל, עס איו ריכֿטיק. -- אַ גוטע נאַכֿט. (לאָוש זיך גײן צר 


דער מיר, סאָלראַטן נאָך אים. אױר דרװשינין, אָפּ, די מיר פאַר. 
האַקט זיך. טלע שטײען געפּלעפטע.) 
קול פון װעפֿטער 


(פון קאָריראָר) 


לײגט זיך שלאָפן! 
(אַלע צעלײגן זיך אױף דער נאַרע. דניאל קניט צו דער 
ערד. דורך די גראַטן פין טיר שטעכן זיך דורך בּאַיאָנעמן 
טען הערט שטידערײ פון קײטן) 
נוקי 
דער שמיד קאָװעט. דער האַמער שמידט װידער. מען דאַרף 
נישט ויינען. 


דניא? 
קום אַהער צו מיר, נוקי. 
נוקי 
(צימ זיך אױיס אױף דער ערד, לעבּן דניאלן) 
וויין נישט, דניאל. 
דניאל 
איך וויין נישט. 
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נוקי 
טוט איז שמייכל. טוט אין ליכֿטיקײט. איך האָבּ געװוּסט, אַז 
דאָס װעט זיין אַזױ. 

דניאל 
דו האָסט געװוּסט! 

נוקי 
אַלע מאָל מון זײן אײגער. אײנער, װאָס גיט זיך אַװעק 
פאַר אַלעמען. און אַלע דאַרפן בּאַגלײטן דעם איינעם. און אַלע 
דאַרפן זיך צעטײילן מיט זיין לעבּן אױף גלײכֿע חלקים. אַווי 
ווי פען צעטײלט זיך מיט בּרויט. - ---- 

(עס רערהערן זיך דרײ קנאַלן פון בּיקסן) 

נוקי 

סלושאַי! 
(פאָר האַנג) 
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